JOT'OBIP ITOCTABKH SUPPLY AGREEMENT
Ne PUR No. PUR
micto Kwuis, Ykpaina Kyiv, Ukraine
XX 2024 poky XX, 2024

,  (ryr 1 Hamami - (hereinafter — Supplier),
«[locravambHUK» , SK& Mae€  OPUAWYHY  amapecy: having its legal address at:
, B 0CO0i KepiBHHKa represented by the
, KW Jli€e Ha miJcTaBi , 3 Managing Director , acting in accordance

OJIHI€T CTOPOHH,

with the , on the one side,

(tyr 1 wmamami —
«3aMOBHHK» , SKA ~ Mae  OpUIMYHY  aJpecy:
, B 0co0i1 ,

(hereinafter

— Customer), having its legal address at:
, acting on the basis of Charter, on

sIkuid fie Ha miacTtaBi CtaTyTy, 3 APYroi CTOPOHH,

the other side,

DAI Global LLC (tyt i namani — «DAI» abo «IlnaTtHuk»
IOpHINYHA 0c00a, CTBOpPEHA 3a 3aKOHOAABCTBOM CIIOITydeHHX
rariB Amepuku, mo xie Ha migctasi Ceinonrsa Ne288 mpo
aKpeIUTaIlil0 BUKOHABIA (IOPHINYHOI 0COOM-HEpEe3UACHTA)
MPOEKTY (TpOrpamMu) MIXKHAPOAHOI TEXHIYHOI JOMOMOTH,
Bugane Cekperapiarom Kabinery MinictpiB Ykpainu 11 ciuns
2017 poxy (3i 3miHamu Big 26 mumHs 2023 p.), ska B YKpaiHi
Ma€ CTaTyc oprasizaiiii, mo 3a0e3reuye peanizaiilo MPOEKTY
MizKHapoaHOI TeXHIiYHOI OTIOMOTH «ExoHOMiYHA
nintpumka Ykpainmw» (USAID ERA) (IIpoekr ERA), mo
¢inancyerscsi ArearctBoMm CIIIA 3 MIKHapOAHOTO PO3BUTKY
(USAID), Konrpakr, ykiragenuit Mbk USAID Ta Komnaniero B
pamkax peanmizaiii IIpoekty: Ne72012118C00004, 3aBmaHHs
Nel003535/101, peectpamiiiHa kapTka Mporpamu (IPOEKTY)
Ne3987-21, Bumana Cekperapiatom KaOinery MiHicTpis
Vxpaian 06 rpymas 2023 poky, mara aepikaBHOI peecTparii
npoekty 29 nucronana 2018 poky, 110 BUKOHY€ETbCA B paMKax
Yromu mix Ypsagom Ykpainu ta Ypsaom Cromydennx [lraris
AMepuKM  Tpo  TyMaHiTapHe 1  TEXHIKO-€KOHOMIiuHE
crniBpoOiTHUITBO Bix 07 TpaBHs 1992 poky, sika Ma€e IOPHIHYHY
anpecy: 01024, Vkpaima, m. Kuis, Byn. I'erbmana IlaBna
Ckopornazgcekoro, 9, B oco6i [Jupekropa Ilpoexty Timori
Mapirana, sikkii Ji€ Ha MiJCTaBi JOBIpeHOCTI Bij 24 IOTOrO
2022 poky, 3 TpeThOi CTOPOHH,

DAI Global LLC (hereinafter referred to as DAI or Payer), a
legal entity incorporated under the laws of the United States of
America and acting in Ukraine on the ground of Accreditation
Certificate on Accreditation of Implementer (Legal Entity Non-
Resident) of International Technical Assistance Project
(Program) #288 on January 11, 2017 (with amendments dated
July 26 2023) issued by the Secretariat of Cabinet of Ministers
of Ukraine, and having in Ukraine a status of the organization
implementing the Economic Resilience Activity (USAID
ERA) technical assistance project,(ERA) funded by the U.S.
Agency for International Development (USAID), Contract
drawn up between USAID and the Company in the framework
of the Project implementation: #72012118C00004, Task Order
#1003535/101, Project Registration card #3987-21, issued by
the Secretariat of Cabinet of Ministers of Ukraine on

December 06, 2023, date of project registration: November 29,
2018 implemented under the Agreement between the
Government of the United States of America and the
Government of Ukraine regarding Humanitarian and Technical
Economic Cooperation dated May 07, 1992, having its legal
address at: 01024, Ukraine, Kyiv, Hetmana Pavla
Skotopadskoho Street, 9, in the person of Chief of Party
Timothy Madigan, acting based on the Power of Attorney dated
on February 24, 2022 on the third side,

B IOJAJIbIIOMY Pa3oM IMEHYIOTbCs «CTOpOHM», YKJIAIW el
JoroBip mnocraBku (Hamani imeHyerbesi «Jlorosipy») mpo
BUKJIJICHE HIDKYE.

hereinafter referred to as the Parties together, and the Party
individually, have concluded the present Supply Agreement
(hereinafter referred to as the Agreement) regarding the
following.

1. MIPEJAMET JOTOBOPY

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. ¥V nopsaky Ta Ha yMOBax, BU3HaYeHUX 1M J[oroBopom Ta
nomatkamu 10 JloroBopy, IlocradanbHUK 3000B'sI3yeThCs
MIOCTaBUTH , Hanmaii — ToBap, B KUTBKOCTI Ta 3a
IiHOK0, 10 3a3HaveHi y crnenudikarii (JTomarok 2), 3aMOBHUK
3000B'13yeThest npuiiHATH ToBap, a [lnatHuk omnarutu Tosap
B CTPOKH Ta Ha YMOBaX, llepeidaueHnx UM JJoroBopom.

1.1. In the order and on the conditions specified by the present
Agreement and annexes to the Agreement the Supplier
undertakes to supply , hereinafter referred to as
the Goods, in the quantities and at the prices specified in the
specification (Annex Ne2), the Customer undertakes to accept
the Goods and the Payer to pay for the Goods within the terms
and conditions stipulated by this Agreement.

1.2. OmHowacHo 3 mepenayero Topapy IlocTavaneHUK mepenae
3aMOBHHKY TeXHIYHY JIOKYMEHTAITI0 BHU3HAUEHY
Criermnikariero. J[omaTkoBo A0 3a3HAYEHOi JOKYMEHTAIll 3
ToBapoM HalaeTbCs

1.2. Simultaneously with the transfer of the Goods, the Supplier
transfers to the Customer the technical documentation specified
in the Specification. In addition to the specified documentation,
the Goods are provided

1.3. Sxicte ToBapy TNOBMHHHA BIONOBIAaTH  BUMOIam
(crangapram, TEXHIYHMM YMOBaM, IHINIH JOKyMeHTarii),
BCTAaHOBJICHMM 3aKOHOAABCTBOM YKkpaiHu. Skicte ToBapy
HiATBEPIKYEThCSL  cepTu(ikaTtoM  (ITOCBIAYEHHSIM)  SKOCTI
BUPOOHMKA ab0 TEXHIYHMM MAacloOpTOM, IO HAaJCHUIAETHCS
3aMOBHUKY pa3oM 3 ToBapoM Ta IHIIMMHU JOKYMEHTaMH (SIKIIO
Taki notpioOHi st manoro Tosapy).

1.3. The quality of the Goods must meet the requirements
(standards, technical conditions and other documentation)
established by the legislation of Ukraine. The quality of the
Goods is confirmed by a certificate of quality of the
manufacturer, or a technical passport sent to the Customer
together with the Goods and other documents (if such are
required for this Goods.

1.4.TTocravanbHUK 30IiCHUTE OCTaBKY ToBapy 3rigHo rpadiky
nocraBku ToBapy, 3azHaueHoro y [lomatky 2 10 1bOro
JIOTOBOpPY, Ha YMOBax

1.4. The Supplier will deliver the Goods according to the
schedule of shipment of the Goods specified in Annex Ne2, on
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1.5. ¥V pesynsrati mporo [orosopy IlocTauamsHuK mepenae,
3aMOBHHK OTpuUMYE, a [InaTHUK cIiadye mocTaBky ToBapy 110
BimnoBimae cnenmikamii, HaBeaeHi y [lomatky 2 o0 mporo
JHorosopy.

1.5. As a result of this Agreement the Supplier shall provide, the
Customer shall receive and Payer shall pay: supply of the Goods
listed in Annex #2.

1.6. ToBap, skuii mocradaethcs 3a UM JloroBOpoM,
BUKOPHCTOBYEThCS 3aMOBHMKOM B paMKax pealtizailii npoekTy
«ExoHoMiuHa minTpuMka YkpaiHm», mo QiHaHCyeThCs
Arentrcteom CIHIA 3 mixuaapoguoro po3sutky (USAID) na
migcraBi Memopanmgymy mpo CmiBpoOiTHHnTBO, Mik DAI
Global LLC/ «kEkoHoMiuHa miaTpuMKa YKpaiHu» ta

1.6. The Goods supplied under this Agreement are used by the
Customer for the purpose of implementing the USAID-funded
Economic Resilience Activity, on the basis of Memorandum of
Cooperation between DAI Global LLC/ USAID Economic
Resilience Activity .

2. ITIPABA TA OBOB'SAA3KH CTOPIH

2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

2.1. ITocrayanbHUK 3000B'I3aHUIA:

2.1. The Supplier is obliged:

2.1.1. 3a0e3mneunTH SKICTb BUIOTOBJIEHOIO 1 IIOCTaBJIEHOI'O
ToBapy BiAMOBIAHO 10 BUMOT H0T0 JloroBopy;

2.1.1. To ensure quality of the produced and delivered Goods
according to requirements of this Agreement;

2.1.2. Tlpm HEMOXIHBOCTI IOCTaBUTH TOBap y CTPOK,
nependavyennii num JloroBopom abo [lomaTkom 2 10 HBOTO,
HeraiHO IMOBIIOMHUTH IO Iie 3aMOBHHKA y MUCHMOBIH (opmi
(3aTpUMKa IMOCTABKH),

2.1.2. To inform the Customer immediately and in writing in
case of impossibility to supply and deliver the Goods in
accordance with the terms stipulated by the present Agreement
or Annex #2 to the Agreement (delivery delay);

2.1.3. TlocrayanpHHUK HEce MOBHY BiAIMOBINANBHICTE 3a CILUIATY
BCIX HEOOXIJHHX MMOJATKIB Ta IUIATEXKIB 13 JOXOLY, OTPUMAHOIO
3a tuM J{oroBopoMm, BIATIOBIAHO JT0 3aKOHOABCTBA YKpaiHH;

2.1.3. The Supplier is fully responsible for paying all taxes and
fees on the income received under this Agreement, stipulated by
the legislation of Ukraine;

2.1.4. He mamaBatu mpotsroMm aii mporo JloroBopy Oymb-ski
iHIII TOCNIYrH, BUKOHYBAaTH IHII pOOOTH abo IOCTaBIISATH
TOBapH, SAKIIO II€¢ MOXKE CTBOPUTH KOH(QIIKT iHTEepeciB
3amoBHUKa Ta/abo0 [InatHmka, abo HaHecTH OyAb-SIKYy IHIIY
1Ko 1y 3aMOBHHKY Ta/a00 InaTHHKY;

2.1.4. Within the term of validity of the Agreement not to
provide any other services, which can create conflict of interests
for the Customer or/ and Payer, or can cause any damage to the
Customer or/ and Payer;

2.1.5. Tlporsirom Ta micis 3aKiHYEHHS CTPOKY [il LBOTO
JloroBopy He pO3IOBCIOKYBaTH OyAb-sKy iH(opMaliio, siKa
Oyna orpumana [locrauanbHUKOM Bin 3aMOBHHMKA abo/Ta Bin
[TnatHnka mpotsiroMm 1 1o mepiomynii JloroBopy. Taxka
iH(OopMaIlisi BBXKAETHCSI KOH]INCHIIITHOIO.

2.1.5. During and after expiration of the Agreement not to
distribute any information which has been received by the
Supplier from the Customer or/ and Payer during and prior to
the Agreement period, this information is considered
confidential.

2.1.6. Tlpu BukoHaHHi 1pBoro JloroBopy BHKOPHUCTOBYBATH
iHdopmariro, ska OyTa HAM OTpMMaHa, TUTBKHA B IHTEpecax
3amoBHuKa Ta [InaTHUKA;

2.1.6. During the performance of this Agreement to use the
information received during the Agreement period in the
interests of the Customer and Payer only;

2.1.7. TlocraButn ToBap 3aMOBHUKY TiJIbKH HICIIsI OTPUMAHHS
sronu USAID Ha MUTTEeBY Iiepeady mpasa BiacHocTi Ha ToBap
Bix ITocravanbHuKa 10 3aMOBHHKA.

2.1.7. To supply and deliver the Goods to the Customer after
receiving USAID approval for immediate transfer of the
property right for the Goods from the Supplier to the Customer.

2.1.8. moBepuytu [Inatauky npotsrom 10 (necsaty) qHIB micus
posipBanHs JloroBopy cymu 37iiicHeHol [InmaTHIKOM oriaTtu 3a
HoroBopom 3a ToBap, skuit He OyB OCTAaBICHHUIA 0 MOMCHTY
posipBanHs JloroBopy.

2.1.8. To return to the Payer within 10 (ten) days after
termination of the Agreement the amount paid by the Payer
under the Agreement for the Goods that were not delivered
before the termination of the Agreement.

2.2. ITocTagabHUK Ma€ MPaBo:

2.2. The Supplier has the right:

2.2.1. Orpumaru omiatry 3a nocrasjienuii ToBap y po3mipax i
CTpPOKH, IO TiependadeHi nuM JJoroBopom.

2.2.1. To receive payment in return for the supplied and
delivered Goods in amount and on terms stipulated by this
Agreement.

2.3. 3aMOBHHK 3000B'I3aHHUIA:

2.3. The Customer is obliged:

2.3.1. Ilpwiinstu Big Ilocrayanbuuka ToBap HanexHOI SKOCTI
(Jomatox 2 mo mporo JloroBopy) mOCTaBICHHH y CTPOKH
BU3HaueHi 1M JIoroBopoM, HUISXOM MiJgNUCaHHS AKTa
npuitMaHHsa-niepenadi Topapy (lonarok 1);

2.3.1. To accept the Goods from the Supplier by signing the Act
of acceptance-transfer of goods (Annex #1 to the Agreement), if
the product corresponds to the terms of Agreement and Annex
#2 to the Agreement;

2.3.2. 3abe3neunTH ITocrauagpbHHUKA iHbopMaIi€ro,
HEOoOXiTHOIO [yl BAKOHAHHS YMOB 1160r0 J[oroBopy;

2.3.2. To provide the Supplier with information needed to
perform the Agreement terms;

2.3.3. IlpuiinsaTu nocraBieHui ToBap TibKY MiCIst OTPUMaHHS
srogu USAID Ha MUTTEBY mepeaady mpasa BIacHocTi Ha ToBap
Bix [TocTavanpHuKa 10 3aMOBHHUKA.

2.3.3. To accept the supplied and delivered Goods after
receiving USAID approval for immediate transfer of the
property right for the Goods from the Supplier to the Customer.

2.4. 3aMOBHUK Ma€ Mpago:

2.4. The Customer has the right:

2.4.1. BimmoBuTHCH Bin npuiHATTS ToBapy, SKIIO BiH HE
BimnoBimae ymoBam JloroBopy Ta (abo) Jlomatky Ne2 mo
JoroBopy, 30KpeMa, ymMOBaM MO0 CTPOKiB IOCTaBKH. B
TakoMy BHUIaJIKy, [loctauanbuuk npotsrom 10 (gecsitu) AHIB 3
maTh  BiAMOBM 3aMoBHHKa mpuiitMatn ToBap, 3aificHIOE
noBepHeHHs [ImaTHUKY cymu 31iticHeHol [lmaTHUKOM oIlIaT 3a
Horoeopom 3a ToBap, sikuif He OyB MOCTaBJICHHH 10 MOMEHTY
BimMOBH Bix cruraté 3a ToBap. ToBapu, o HE BiIIOBITAIOTH

2.4.1. To refuse to accept the Goods if they do not correspond
to the terms of Agreement and/or Annex #2 to the Agreement,
including the term of delivery. In such a case, the Supplier
within 10 (ten) days of Customer’s refusal to accept the Goods,
returns to the Payer the amount of the payment made by the
Payer under the Agreement for the Goods, which was not
delivered until the moment of refusal to pay for the Goods.
Nonconforming Goods shall be returned to the Supplier, freight
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BHMoOTaM, TIoBepTatoThcs [locTadanbHUKY 3a HOTO PaxyHOK, i
Bci BUTpatd kommaHii «DAI» Ha ix TpaHcmopTyBaHHS Ta
BaHTaK0O-PO3BAHTAXKYBAIbHI pobotu CTATYIOTBCS 3
[MocrayanpHuka. Taki 3a0pakoBaHi TOBapu BBaXKaTUMYTbCS
BiacHicTio [TocrauanpHuKa,

collect, and the Supplier shall be debited for the transportation
costs to DAI plus handling expenses. Such rejected goods shall
be deemed to be property of the Supplier;

2.4.2. Bumararu 3aminu ToBapy, mpo 110 3aMOBHUK NTOBUHEH
nucbMoBo moBiomMutn IlocravaneHuka Ta [lnarHuka 3a
3a3Ha4eHOI0 B IIbOMY JI0roBopi aApecoro eNeKTPOHHOT MOIITH.

2.4.2. Require replacement of the Goods, if the Goods do not
correspond to the terms of the Agreement; the Customer must
notify the Supplier and the Payer in writing at the e-mail address
specified in the current Agreement.

2.4.3 PozipBatu meii [loroBip B OZHOCTOPOHHBOMY IOPSIKY
HUIIXOM HampaiieHHs1 [locTadanbHUKY ITOBIIOMIIEHHS TIPO
posipBanHs [loroBopy, y pa3i HEBUKOHAHHS a00 HEHAJIEKHOTO
BukoHaHHs [locTrayanbHUKOM 000B’SI3KiB, Hepe0aueHUX UM
HoroBopom. [lis 1mporo 3aMOBHHK TIOBHHEH HAaJgaTd
[TocTayanpHUKY BMOTHBOBaHI ITMCHMOBI 3alepeyeHHs, a
[InatHUK 3000B'A3y€ThCS OMMJIATHUTH BXXE BUTOTOBJICHUUN
[MocrayanpbHUKOM TOBap y IOBHOMY 0OCS3i, IOTO SIKOTO
3aMOBHUK HE Mae 3arepedeHb. Y LbOoMY BUNaaKy Jloroip
BBAKAETHCS pO3ipBaHUM Ha 5 (I'SATHH) OEHP 3 MOMEHTY
HarpasJIeHH MTOB1IOMJICHHS.

2.4.3 To terminate the Agreement unilaterally, by sending a
notice of termination to the Supplier, in case of non-fulfillment
or inadequate performance of the obligations stipulated in the
Agreement by the Supplier. In order to do this the Customer
must provide the Supplier with motivated written objections,
and the Payer is obligated to pay for already manufactured by
the Supplier goods in full scope, to which the Customer doesn't
have objections. In this case, the Agreement is considered
terminated on the 5 (fifth) day after sending the notice.

2.5. [1naTHuK 3000B'13aHUMN:

2.5. The Payer is obliged:

2.5.1. Cnnatuty 3a mocTaBieHUl Ta MpUHHATHI 3aMOBHUKOM
Torap B po3mipax, mo nependadeHi mum JloroBopom.

2.5.1. To pay for the delivered and accepted by the Customer
Goods in the amount stipulated by this Agreement.

2.6. IInatHuK Mae npaso:

2.6. The Payer has the right:

2.6.1. BiqMOBHUTHCE BiJl OILIATH 32 TOCTaBIICHUI ToBap, SKIIO
BiH He BianoBigae ymoBam Jlorosopy Ta (abo) Hdomatrky 2 no
poro Jlorosopy;

2.6.1. To refuse to pay for the delivered Goods, if they do not
correspond to the terms of Agreement and/or Annex #2 to the
Agreement;

2.6.2. BinMOBHUTHCH BiX OIUTaTH 3a TocTaBieHUH ToBap, sSKIIo
Toap mocraBnenuil IlocrauanbHUKOM Ta  NPUAHATHI
3amoBHUKOM A0 oTpuMaHHiA 3romu USAID Ha MHTTEBY
nepenaudy npasa BiacHocti Ha ToBap Bin [locrawanbHuka 1o
3aMOBHHKA.

2.6.2. To refuse to pay for the delivered Goods, if the Goods
were delivered by the Supplier and accepted by the Customer
without receiving prior USAID approval for immediate transfer
of the property right for the Goods from the Supplier to the
Customer.

2.6.3. Ha noBepuenns [locragansamnkom npotsrom 10 (mecsitn)
JIHIB Tricis po3ipBaHHs JloroBopy cymu 3aiticHeHoi [TnaTHnkoM
omiatu 3a JloroBopom 3a ToBapw, siki He OyJId TOCTaBICHI 10
MOMEHTY po3ipBaHH: JloroBopy.

2.6.3. To the return by the Supplier within 10 (ten) days after
termination of the Agreement of the amount paid by the Payer
under the Agreement for the Goods that were not delivered
before the termination of the Agreement.

3. OILTTATA 3A IIOCTABKY TOBAPY I IIOPSITOK
MOro NIPUMMAHHSA

3. PAYMENT FOR THE GOODS DELIVERY AND
RECEIPT PROCEDURE

3.1. 3a mocraBky ToBapy, mnepenbaucHy 1um JloroBopowm,
I[Inatauk  cmnauye  IlocrayanbHUKY

( ), 6e3 T1/IB 3 ypaxyBaHHSM TOJOXEHb 1. 3.4
uporo Jlorosopy.

3.1. For the supply and delivery of the Goods stipulated by the

Agreement the Payer shall pay to the Supplier in the amount
( ), without VAT taking into

account the provisions of Clause 3.4 of this Agreement.

Leit [loroip He cTBOpIOE 0OOB'SI3KIB 1T 3aMOBHHUKA CTOCOBHO
oraty Baprocti ToBapy.

This Agreement does not create the Customer’s obligations to
pay the cost of the Goods.

3.2.Buruiat NpoBOASTHCS Y TAKOMY HOPSIKY:

TepwMin omiaTu HacTae TTHIB TIiCIIS OTPUMAaHHS Ta
3aTBep/KEeHHST KoMmImaHielo «DAID» moBHOro Ta mpaBHIBHOTO
paxyHKy-(paktypu. TepMiH oOIUIaTH EKCIIOPTHO-IMIIOPTHHX
orepariii Tako)X HacTae dYepes JIHIB  TTiCIIs
oTpuMaHHs KommaHielo «DAI» moOBHOro Ta NpaBHILHOTO
paxyHKy-QakTypu, ane, y OyIOp-IKOMy pasi, He Ii3HiIIe
MaKCHMaJIbHOTO TEpMIiHY OILJIATH, BCTaHOBJICHOTO
Hamionansaum 6arkoM Ykpainu. IlocTagansHUK MATBEPIKYE,
IO KOXKHAH BUJAHUH HHUM pPaxyHOK-(akTypa IPYHTYETbCS
BUKTIOYHO Ha Ilocmyrax, (akTHuHO BHKOHAaHMX 1 TOBapax,
¢axtnuno Haganux [locTavansHUKOM BiOBiAHO 110 JJoroBopy
MOCTABKH, 1 KOJTHA YaCTHHA a00 MO3UIlis OyAb-SIKOTO paxyHKY-
dakTypu HE TMpENCTaBise 1 HE TMOB’A3aHAa 3 OyIb-SIKUM
IUIaTeXeM, OJapYHKOM, XabapeM ado IHIIMMHU MaTepialbHUMU
LiHHOCTSIMU, HaJaHUMU OyIb-sKil (i3udHiN 0c001, opraHizarii,
cy0’ekTy rocmomapioBaHHs a0o jaepkaBHOMY opraHy (3a
BHHSITKOM TUIATEXIB, SKi € 000B’SI3KOBUMH 32 3aKOHOM). SIKIIO0
HE 3a3HauYCHO IHIIOro, BKasaHa y JloroBopi IiiHa MIiCTHThH BCi
BUTPATH 200 OyAb-KOTr0 BUIY 300pH, SKi OyIyTh OIIa4yBaTHCS

3.2. The payment schedule is the following:

Payments are due days after DAI’s receipt and
approval of a complete and correct Invoice. Payments for export

and import operations are also due days after DAI’s
receipt of a complete and correct invoice, but, in any way, no
longer than a maximum period for payments as established by
the National Bank of Ukraine. Supplier certifies that each
invoice issued by it shall be based solely on Services actually
performed by Supplier and Goods actually supplied by Supplier
pursuant to a Supply Agreement, and that no part or portion of
any invoice represents or is attributable to any payment, gift,
gratuity or other thing of value given to any person,
organization, entity or governmental body (except for those
payments required by law). Unless otherwise stated, the price
terms contained herein include all costs or charges of any kind
that will be paid by DAI, and DAI shall not be liable for any
other costs or charges, all of which shall be borne by Supplier,
including, without limitation, unspecified charges for
inspection, packaging and shipping; all federal, state and
municipal sales, use and other taxes and duties. Whenever any
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kommaniero  «DAI», 1 xommamis «DAI» He Hece
BIJINOBITAJILHOCTI 3a Oynb-siki BUTpaTH abo 300pu, IO Mae
ciutatut - IlocravanpHUK, BKIIOYarouW, 0O€3 OOMEXEHb,
HeBKasaHi  300pM 32  TepeBipKy, NaKyBaHHS  Ta
TPaHCIIOPTYBaHHS; BCI (pe/iepaibHi, BCTAHOBJCHI IITATAMH Ta
MICIICBI TOJJATKH Ha MPOJIaK, 32 BAKOPHUCTAHHS Ta IHIII ITOAATKA
Ta MUTO. Y pasi HactaHHi OyJb-sikoi ¢axkTuyHoi abo
BUHHUKHEHHS MOTCHI[IAIbHOT MOMIl, y TOMY YHCII TPYIOBHX
CropiB, sKa 3aTpuMye abo 3arpoXye 3aTpuMaTH BYacHE
BUKOHaHH# Lboro Jloroeopy, IlocTauasbHUK NOBUHEH HEraitHO
MOBIIOMHTH TIPO Ie KoMMaHiro «DAT».

actual or potential event occurs, including labor disputes, that
delays or threatens to delay the timely performance of this
Supply Agreement, Supplier shall give immediate notice thereof
to DAI.

3.3. Homarkm Ta IIAB: mpoekr ERA 3BinmbHsETBCS Bij
monaTkis, 300piB Ta I1/IB kpainu-naptaepa. Binrak, [Inatauk
oIIauyyBaTHME BapTiCTh ToBapiB abo mociyr 6e3 I[1/IB.
Kommanis «DAI» € BHUKOHaBIEM MporpaM Ta MPOEKTIB
MDKHApOJHOT TEXHIYHOI JOMoMOrd B YKpaiHi BiANOBIIHO 0
Yromm wmix VYpsmom VYipainm Tta VYpsgom CHIA mpo
ryMaHITapHe Ta TEXHIKO-€KOHOMIYHE CHIBpPOOITHHUITBO Bij
07 TpaBHst 1992 poky Ta 3aKyInoBye ToBapu, poOOTH 1 OCIYTH
IUIsl BUKOHAHHS 3raJaHoro IPOEKTY MDKHAPOIHOI TEXHIYHOT
JIOTIOMOT'H, BIIMOBIJIHO JI0 3a3Ha4eHoi Buie yroau Ta [lopsaxy
3alydeHHs, BHKOPHCTaHHS Ta MOHITOPHHTY MiKHapOIJHOL
TEXHIYHOI JJOIIOMOTH, 3aTBEPPKEHOro mocraHoBoro Kabinery
MinicTpiB Ykpaiuu Big 15 mtororo 2002 poky Nel53 (153-2002-
1) «IIpo cTBOpEHHS €ANHOT CHCTEMU 3aITyYeHHS, BUKOPHCTaHHS
Ta MOHITOPWHTY MDKHAPOIHOI! TEXHIYHOI TOTIOMOTH»; BapTiCTh
TakAX TOBapiB (POOIT, MOCIYT) 3BUTBHAETHCS BiJ MOJATKY Ha
nomany Bapticth ([1/IB).

3akymiBias TOBapiB, POOIT Ta MOCIYT 3/IHCHIOETHCS KOIITOM
MPOEKTY MDKHAPOJHOI TEXHIYHOi JOIOMOTH Ta BiIIIOBigae
KaTeropii (TUIy) TOBapiB, poOIT Ta MOCIYT, 3a3HAUYSHUX Y IUIaHi
3aKyIiBENb.

ITpoekt ERA wnamae IlocTayanbHUKY KOIIIO peecTpamiiHOi
kaptku [Ipoekty ERA, B pamkax sikoi 31iHCHIOETHCS 3aKyITiBIIs
TOBapiB, podiT i mocmyr, Bumanoi Cekperapiatom Kabinery
MinicTpiB Ykpainu Ta 3acBinueHy neuarkoro [Ipoexty ERA, a
TaKOXX KOIIiIO IUIaHY 3aKyHiBii abo BUTST 3 IUIaHY 3aKyIiBIi,
3aBipeHi nmevatkoro IIpoexty ERA.

[TocTaganbHUK CKIaga€e B YCTAaHOBICHOMY HWXKYE IMOPSAKY
MMOJTATKOBY HAKIIAJHY 10O HAJaHHS TOBapiB (pobiT, mOCIyT) 3
moMiTKoI0 «0e3 I1JIB». Y momaTkoBii HaKITaqHIH 3a3HAYA€THCSI
migcraBa i 3BuTbHeHHS Bix I1/IB (Ha3Ba mpoekrty, HOMep i
Jata BIAMOBIAHOTO JOroBOpy). IlocTayanbHHWK TOJA€E IO
JIEP>KaBHOTO MOJ]ATKOBOTO opraHy 3a CBOIM
MICIIE3HAXO/PKEHHSIM JIeKJIapallilo 3 ypaxyBaHHSAM 3a3HaYEHUX
BUIIIE Olepaliil Ta BKa3ye KO MUIbIH MO MOAATKYy Ha JOJaHy
BapTiCTh BiAMOBIAHO 10 JIOBiTHWKA MOJATKOBUX IIJIBT.

3.3. Taxes and VAT: ERA is exempt from cooperating
country taxes, duties, and VAT. Therefore, Payer shall pay for
the cost of goods or services exclusive of VAT.

DAl is implementing international technical assistance
programs and projects in Ukraine in accordance with the
Agreement between the Government of the United States of
America and the Government of Ukraine about Humanitarian
and Technical Economic Cooperation of May 07, 1992. DAI has
to purchase goods, works and services in order to carry out the
above mentioned international technical assistance project. In
accordance with the abovementioned agreement and Procedure
of engaging, using and monitoring international technical
assistance approved by the Cabinet of Ministers of Ukraine
Resolution N0.153 (153-2002-11) as of February 15, 2002, “On
creating a unified system for engaging, using and monitoring
international technical assistance”, the cost of such goods
(works, services) is exempt from Value Added Tax (VAT).
Procurement of goods works and services shall be made at the
cost of the international technical assistance project and is
relevant to the category (type) of goods, works and services
mentioned in the procurement plan.

DAI shall provide the Supplier with a copy of the registration
card of the ERA for purchasing the goods, works and services,
issued by the Secretariat of Cabinet of Ministers of Ukraine and
certified by the ERA stamp, and a copy of the procurement plan
or an extract from the procurement plan certified by the ERA
stamp.

The Supplier shall submit a fiscal bill for goods (works,
services) completed in accordance with the procedure set forth
below and marked “without VAT”. A fiscal bill shall include the
grounds for VAT exemption (project name, number and date of
the relevant Agreement). The Supplier shall submit the
declaration to the state tax authority at its location taking into
account the abovementioned operations and mentioning VAT
exemption code according to the Tax Exemptions Directory.

3.4. Omara 3IIACHIOETBCI B [IIXOM
nepepaxyBaHHsl 0C3rOTIBKOBUX KOIITIB Ha MOTOYHHI PaxyHOK
ITocTayannHUKA.

3.4. Payment shall be made in
the bank account of the Supplier.

by bank transfer to

3.5. ToBap 3a muM JIoroBOpoM MOCTa4a€eTbCsi Ha KOPHUCTh
3amoBHuKa. [IpaBo BimacHocti Ha ToBap 3a mum JloroBopom
MepexoanTs 0 3aMOBHHKA B MOMEHT mepenadi Toapy 3a
BIJNOBIIHMM AKTOM NpHHMaHHsS-TIepeiadi TOBapy, y SKOMY
MPEAICTaBHUKOM 3aMOBHHMKA TPOCTABIISETHCS BiAMITKa PO
orpuMmanHs ToBapy.

3.5. The Goods under this Agreement are delivered in favor of
the Customer. Ownership of the Goods under this Agreement
shall pass to the Customer at the time of transfer of the Goods
under the relevant Act of acceptance-transfer of goods, in which
the representative of the Customer shall mark the receipt of the
Goods.

This Agreement does not create obligations for the Customer
regarding the payment of the value of the Goods.

3.6. Jlatoro mocraBkm ToBapy € nmata mnepemaui ToBapy
3aMOBHUKY 3a BIANOBIIHUM AKTOM TNpHHMaHHS-epeaayi
toBapy. Jo IlnatHuka 3a uuM JIoroBopoMm >XOAHHUX IpPaB Ha
ToBap He nepexoauTh.

3.6. The date of delivery is the date of delivery of the Goods to
the Customer under the relevant Act of acceptance-transfer of
goods. No rights to the Goods shall pass to the Payer under this
Agreement.
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3.7. PH3UK BUITAJKOBOTO 3HUIIEHHS a00 IOIIKOKEHHS ToBapy
nepexoauts Bia IlocrauanbHuka N0 3aMOBHHMKAa 3 MOMEHTY
nepenadi ToBapy 3a BiImoBigHIM AKTOM NpHMaHHA-TIepeaadi
TOBapY.

3.7. The risk of accidental destruction or damage to the Goods
passes from the Supplier to the Customer from the moment of
transfer of the Goods under the relevant Act of acceptance-
transfer of goods.

3.8. Ilignucanns Akra mnpuiiMaHHs-niepenadi  ToBapy
MPEJACTABHUKOM 3aMOBHHMKA € ITJTBEPIDKECHHSM BIJICYTHOCTI
MIPETeH3il 3 HOro CTOPOHH.

3.8. Signing the Act of acceptance-transfer of Goods by the
representative  of the Customer is considered as
acknowledgement of absence of claims from the Customer 's
side.

3.9. INocravajapbHUK HaJa€ TrapaHTIIO HA TOBap —

MICAIiB, TpW JAOTpUMaHHI, 3 OOKy 3aMOBHHKa, YMOB
ekcruryaranii. 'apanriiiauii ctpok Ha ToBap nounHaeTbest 3 AHS
Mepexoy Ipasa BIACHOCTI Ha ToBap 10 3aMOBHUKA.

3.9. The Supplier provides a warranty for the
Goods upon the Customer’s proper maintenance and use of the
goods. The warranty service starts from the day the Customer
acquires the ownership of the Goods.

4. BIATIOBIJAJIBHICTDb CTOPIH 3A TIOPYIIEHHS
JAOI'OBOPY

4. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES FOR BREACH
OF THE AGREEMENT

4.1. Y Bunaaky nopyunieHHs 3000B's13aHHS, 1110 BUHUKAE 3 I[LOTO
HoroBopy (Hamami iMeHyeTbcs «mmopymieHHS JlOTOBOpY»),
CropoHa Hece BiJIIOBiAIBHICTh, BU3HAUEHY MM JloroBopoM
Ta (a00) 3aKOHOJJABCTBOM, BU3HAUCHUM Y po3.iii 28.

4.1. In case of infringement the obligation which arises from the
present Agreement (hereinafter referred as to "breach of the
Agreement"), the Party bears responsibility determined by the
present Agreement and (or) the governing law as noted in
Article 28.

4.1.1. Tlopymenusm J[oroBopy € HOTO HEBHKOHaHHS abo
HCHAJIC)KHC BHKOHAHHI, TO6TO BUKOHAHHA 3 MOPYUCHHAM
YMOB, BU3HAYCHHX 3MiCTOM 1b0ro Jlorosopy.

4.1.1. Breach of the Agreement is considered as non-fulfillment
or inadequate performance, i.e. performance with infringement
of the terms determined by contents of the present Agreement.

4.1.2. CropoHa He Hece BIINOBITATHHOCTI 3a MOPYIICHHS
JloroBopy, SKIIO BOHO cranocs He 3 ii BUHM (YMHCIYy 4YH
HeobepexxHOCTi (po3ais 8 nporo Jlorosopy).

4.1.2. The Party is not responsible for breach of the Agreement
if it has taken place not because of the Party's fault (intention or
imprudence).

4.1.3. CropoHa BBaXaeThCs HEBUHYBATOI 1 HE Hece
BIJINOBIAIGHOCTI 3a MOpyIIeHHs J[oroBopy, SKIIO BOHA
OBele, 1[0 BXKHMJIAa BCIX 3aJIEKHHUX BiJ Hei 3aXo;iB IIOJ0
HAJIS)KHOTO BUKOHAHHSI I[bOT0 Jl0oroBopy.

4.1.3. The Party is considered not at fault and does not bear
responsibility for breach of the Agreement, if the Party will
prove that all dependent actions to appropriate performance of
the present Agreement were used.

5. BUPIIIEHHA CIIOPIB

5. SETTLEMENT OF DISPUTE

5.1. Yci cnopw, 1110 BUHUKAIOTH 3 I1b0T0 JloroBopy abo rmos's3aHi
13 HUM, BUPILIYIOThCS IUIIXOM MeperoBopiB Mixk CTOpoHaMHu.

5.1. All disputes, which arise from the present Agreement or
connected with it, are settled by negotiations between the
Parties.

5.2. SIkmo BiATIOBiITHWHA CITip HEMOXKIIMBO BUPIIIATH IMIITXOM
NIeperoBopiB, BiH BHUPILIYETbCS B CYIOBOMY IOPSAKY 3a
BCTaHOBJICHOIO MiIBIIOMYICTIO Ta MiICYJHICTIO TaKOTO CIOPY
BIZIIOBIAHO H0O:

1) y pasi BunukHeHHs criopy [locradanpHuka 3 IlnatHukom
BigmoBinHO n0 PenepanbHOro 3akoHONaBcTBa CroydeHHX
IrariB AMepuky;

2) y pa3i BuHUKHEHHs criopy [locradampHuKa i3 3aMOBHHKOM
BIJIIOBITHO JI0 3aKOHO/IaBCTBA Y KpaiHU.

5.2. In case of a corresponding dispute cannot be settled by
negotiations, this dispute to be settled in legal form by
established jurisdiction and jurisdiction of such dispute
according to:

1) in the event of a dispute between the Supplier and the Payer
in accordance with the Federal legislation of the United States
of America;

2) in the event of a dispute between the Supplier and the
Customer in accordance with the legislation of Ukraine.

6. SMIHHN

6. CHANGES

6.1. Leit [JoroBip yknaaeHuit 2024 poky.

6.1. The present Agreement is entered into on :
2024.

6.2. Y Oynp-sxuit yac kommnanis «DAI» Moxe 3MIHUTH YMOBH
nsoro Jloroopy, y Tomy wumchi crenudikamii, auzaiiH,
JIOCTaBKy, METOOu BHNPOOYBaHHS, NaKyBaHHs, MYHKT
npu3HaYeHHA abo Oyap-sAKi IHCTPYKIi, 3aBYaCHO ITHCEMOBO
noBigomuBIH npo 11e [locrayanpHrka Ta 3aMOBHUKA. Y Oyb-
SIKOMY BHUITaAKy 3MiHN ToBapy abo iHIIMX IHCTPYKIiN TOBHHHI
OyTH TPUHAHATHUMHU I 3aMOBHHKA M0N0 sKicTh ToBapy y
3B’SI3Ky 3 YMOBaMH HOT'O €KCILTyaTallii.

Skmo Oymp-ski Taki HEOOXiMHI 3MiHM MPHU3BENYTH [0
30imbIIeHAsST a00 3MEHIIIeHHs BapTOCTi abo dacy, HeoOXiaHOTO
JUIl BUKOHAaHHS pOOOTH, TO Yy MAOTOBipHIH IiHi, rpadiky
MOCTaBKH ab0 B HUX 000X OyIyTh 3p00JICHI CIIpaBEUTUBI 3MiHH.
[NocravyanpbHUK THCHMOBO TOBIMOMHUTH KommaHito «DAI» mpo
Oy/1b-sIKe 3aITpOTIOHOBAHE CIPaBeUIMBE KOPUT'YBaHHS IPOTSITOM
necsatu (10) OHIB 3 MOMEHTY OTPHMAaHHS TOBiTOMIJICHHS TIPO
Taki 3MiHu Big koMmmadil «DAI».

Iocrawampank  Ta  Kommadis  «DAI»  mobpocoicHO
00roBOPIOBaTUMYThH Oy/b-Ki 3aIPOITOHOBAaHI KOPHUT'YBAHHA i,
MmiCIss  JTOCATHEHHs 3road, Kommadis «DAI» 3abesmeuye
miAroToBKY Ta Hagae iHmmM CropoHaMm mporo JloroBopy

6.2. At any time, DAI may change the terms and conditions of
this Agreement, including specifications, design, delivery, test
methods, packaging, destination, or any instructions, by giving
advance written notice to the Supplier and the Customer. In any
case, changes to the Goods or other instructions shall be
acceptable to the Customer in terms of the quality of the Goods
in connection with the conditions of their use.

If any such required changes result in an increase or decrease in
the cost or time required to perform the work, then an equitable
change will be made in the contract price, delivery schedule, or
both.

Supplier will notify DAI in writing of any proposed equitable
adjustment within ten (10) days of receipt of notice of such
change from «DAI».

The Supplier and «DAI» will discuss any proposed adjustment
in good faith and, upon reaching agreement, «DAI» will cause
an amendment to this Agreement to be prepared and delivered
to the other Parties hereto. In order for any amendment to be
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BIJIOBITHY MONATKOBY yroxy TpO BHECEHHS 3MiH 10 I[OTO
Jorosopy. s Toro mo6 Oyap-sika 3MiHa BBa)XKaJach YHHHOIO
Ta 000B’s3K0BOIO [t KommaHii «DAI», BoHa moBHHHA OyTH
BUKJIaJIeHa Y MMUCbMOBIH ()OpMI Ta MiJMcaHa yIOBHOBaXEHUM
MIPEICTABHUKOM BLITY 3aKymiBesb kommanil «DAI».

effective and binding on DA, it must be in writing and signed
by an authorized representative of DAI's procurement
department.

6.3. Ieii Jlorosip mi€ 10 MOBHOrO BUKOHaHHS CTOpOHAMH CBOIX
000B’SI3KIB.

6.3. The Agreement shall be valid till the Parties fulfill their
obligations in full.

6.4. 3akiHueHHA CTPOKY 1boT0 JJoroBopy He 3BiNbHsIE CTOpPOHH
BiJl BIJMOBIAaJIBHOCTI 3a HOTO MOPYIICHHS, SIKE MaJI0 MICIIE ITi]]
qac gii nporo Jlorosopy.

6.4. Termination of the present Agreement does not exempt the
Parties from responsibility for breach of the Agreement which
took place during the term of validity of the present Agreement.

6.5. Sxmo J[loroBopoM He 3a3HAYEHO IHIIOTO, 3MIHH MO
JloroBopy BHOCSTBCS TUIBKH 3a JIOMOBIEHICTIO CTOpiH, sKa
O0(OPMITIOETBCST  NIUIAXOM YKIIAJICHHS JOJATKOBOi YrOIH JI0
uporo Jlorosopy.

6.5. Except as otherwise stated herein, amendments to the
Agreement may be made only by mutual agreement of the
Parties, which shall be formalized by additional agreement to
the present Agreement.

6.6. 3minn y neit /Jloroip HaOMparOTh YUHHOCTI 3 MOMEHTY
nignmucanast CTopoHaMH BIAMOBIAHOT MOJATKOBOI yromu 10
poro JloroBopy, SIKIIO IHIE HE BCTAHOBICHO Y caMiid
JTIOJIATKOBIN yroJii.

6.6. The amendments to the present Agreement come into force
at the moment of signing of the corresponding additional
agreement to the present Agreement by the Parties, unless no
other term is specified by such additional agreement.

6.7. SIxuio iHure npsMo He nepeadaydeHo 1uM JIoroBopom, Iei
Jorosip Moxxe OyTH po3ipBanuii 3a qomosieHicTio CTopiH, AKa
0(OpMITIOETHCS JOAATKOBOIO YToJI010 JI0 11boT0 JloroBopy.

6.7. The present Agreement can be terminated under
arrangement between the Parties, which shall be formalized by
additional agreement to the present Agreement, unless another
is not directly stipulated by the present Agreement.

6.8. lleit J[oroBip BBaXaeThCSI pPO3IpBAaHMM 3 MOMEHTY
HaJie)kHOTO oopmiieHHss CTOpOHAMH BiJITOBITHOI J10JJaTKOBOT
yroau 110 1s0ro J{oroBopy, SIKIIO iHIIEe He BCTAHOBJICHO y CaMil
JIOJTATKOBIN YTOJIi.

6.8. The present Agreement is considered terminated from the
moment of appropriate registration of the corresponding
additional agreement to the present Agreement by the Parties
unless no other term is specified by this additional agreement.

7. CTPAXYBAHHJ TA PO3IIOA1J1 PU3UKIB
BHUITAJIKOBOI 3ATUBEJII ABO BUITAJIKOBOT'O
INOMKO/JKEHHA

7. INSURANCE AND RISK OF ACCIDENTAL LOSS OR
ACCIDENTAL DAMAGE

7.1. TlocrayanpbHWK TIOBHHEH OTPHMATH Ta MIATPHUMYBATH
CTpaxyBaHHsI BIIIOBITHO O BUMOI 3aKOHOJABCTBAa YKpaiHU.
[MocravyanpbHUK TIOBHHEH MiATPUMYBAaTH CTpaxyBaHHS abo
aJIeKBaTHI Pe3epPBH 3aMiCTh CTPaXyBaHHsI, JUISl HOKPUTTS TaKHX
PU3MKIB, SKi, K MPaBHJIO, CTPAXYIOThCS IMPH Takii xe abo
MOTIOHOT MisUTBPHOCTI.

7.2. Pusuk BunankoBoi abo iHIOI rudeii ado MOIMIKOHKEHHS
Toapy mepexomuts 1o 3amoBHHKa 3 00.00 mHS HACTYmHOTO
MICJIs JaTH HiAnucanHs AKTa npuiimanHs-niepenadi ToBapy.

7.1. The Supplier must obtain and maintain insurance as
required by current legal requirements in Ukraine. The Supplier
must maintain insurance, or adequate reserves in lieu of
insurance against such risks as are usually insured against in the
same or similar business.

7.2. The risk of accidental or other loss or damage to the Goods
passes to the Customer from 00.00 on the day following the date
of signing the Act of acceptance and handover of the Goods.

8. OGCTABUHM HENNEPEEOPHOI CUJIU

8. FORCE MAJEURE

8.1. CropoHM 3BUIBHSIOTBCS BiJ  BIANOBIZAIBHOCTI 32
HEBUKOHAHHS a00 HeHalle)KHEe BUKOHAHHS CBOiX 3000B'sS13aHb 32
muM  JloroBopom, SKIIO 1€ € HACIIAKOM OOCTaBUH
HeniepeOopHOi cmm 1 MmO Oe3mocepeHbO BIUIMBAIOTH Ha
BHKOHaHHS [loroBopy.

8.1 The Parties shall be released from liability for non-
performance or improper performance of their obligations under
this Agreement if it is the result of force majeure and directly
affecting performance of the Agreement.

8.2. CropoHa, aist sIKOI CKJIaJIaCh HEMOJKJIMBICTh BHKOHAHHS
3000B's13aHb 3a UM J[OrOBOpOM B yMOBax, IepenOadeHHux B
m. 7.1. JloroBopy, 3000B's3aHa B CTPOK He Oinbmie 5 (Ir'sTH)
pobouux OHIB NMHUCHMOBO CIOBICTUTH mpo 1e iHimi CTopoHH
(JTucT, emeKTpOHHHUU JMCT) Ta HamaTH mpotsroM 10 (mecsTu)
KaJICHIapHUX JIHIB MiTBEPIKCHHS Hii 00CTaBHH HerlepeOOpHOT
cuiM, BugaHe ToOproBo-IpOMHUCIOBOI0 NAIATOK YKpaiHU
3rizHo 3 3akoHOM Ykpainu "IIpo TOproBo-npoMuUCIIOBI MaJIaTH
B YKpainu'" Ta YMHHUM 3aKOHOJAaBCTBOM YKpaiHH.

8.2. The Party for which there is an impossibility to fulfill
obligations under this Agreement in the conditions provided for
in paragraph 7.1. of the Agreement, which is obliged to notify
the other Parties (letter, e-mail) in writing within 5 (five)
working days and provide within 10 (ten) days confirmation of
force majeure, issued by the Chamber of Commerce and
Industry of Ukraine according to the Law of Ukraine "On
chambers of commerce and industry in Ukraine™ and according
to the effective legislation of Ukraine.

8.3. He moBigoMiieHHs, HeCBOCYACHE IOBiIOMIIEHHS OaHiel i3
CTopiH mNpO HEMOXJIMBICTb BHKOHAHHS B3SATHX 32 IHM
JloroBopom 3000B's13aHb, @ TAKOX HE MiATBEPAKECHHs 00CTaBUH
HerepeOopHOi cniu, no36asisie CTOpoHy IpaBa MOCHIIATHCS Ha
Oyap-IKy BHIIE3rajaHy oOCTaBMHY, SK Ha MiACTaBy, IIO
3BIJIBHSACE BiJl BIAIMOBITAIIBHOCTI 38 HEBUKOHAHHS 3000B's13aHb.

8.4. lo o6ctaBuH HerepeOOPHOT CHIIM HaJlIeXaTh: 00CTaBHHU
(mii abo monxii) HaA3BMYAWHOTrO XapakTepy Taki, SK BiifHa,
Ha/3BUYAaHUN  CTaH, OKyMallis, THMYacoBa OKyIaIlisi,
AHTHTEPOPUCTHYHA YH IHINA CIIeIiajibHa BIFICHhKOBA UM [IMBLIbHA
omeparig, 00HOBI YW BOe€HHI nii, oToueHHs (OJIOKYBaHHS),
30poiiHMiA KOHGMTIKT, TOBCTAHHS, 3aKOJIOT, PEBOJIIOLIS, TOKEKA,

8.3. Failure to notify, untimely notification of one of the Parties
about the impossibility of fulfilling the obligations assumed
under this Agreement, as well as not confirming the force
majeure circumstances, deprives the Party of the right to refer to
any of the above circumstance as a basis exempting from
liability for non-fulfillment of obligations.

8.4. Force majeure circumstances include unavoidable actions
or events of extraordinary nature, namely: war, emergency,
occupation, temporarily occupation, anti-terrorist or other
special military or civil operation, combat or military actions,
encirclement (blockade), armed conflict, rebellion, mutiny,
revolution, fire, flood, earthquake, forbidding actions of higher
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MOBiHb, 3eMJIETPyCH, 3a00POHHI 3aXO{ BHUIINX 3aKOHOIABUNX
Ta/ab0 BUKOHAaBYMX OpPraHiB JIep)KaBHOI BJIaJM, a TAKOX 1HMI
oOcTaBuHH, 10 BU3HAUeHi 3akoHoM Ykpaiau "IIpo Toproso-
IIPOMMCIIOBI ITaJIaTH B YKpaiHu", 1110 BUHUKIIH ITICJIS YKIIAICHHS
uporo Jloropopy Ta siki Croponu JloroBopy He MoOriu
nepeadadnuTH abo 3amo0irT! IM BXKUTHMH 3aXO0JaMH, SKIIO I
oOCTaBMHM BIUIMHYJIM Ha BukoHaHHs Croponamu JloroBopy
CBOiX 3000B’s3aHb 3a J[oroBOpOM.

8.5. fxmo obcraBuHM HenepeOoOpHOi cuiM abo IX HACHiAKK
TPHUBAIOTh IIOHAA ONMH Micsup miapsan, IlmaTHuk Moxe
pozipBaru 11eii JloroBip B 0JHOCTOPOHHHOMY MOPSIJIKY HIISIXOM
HampasieHHs [locTadalbHUKY HOBIZOMIIEHHS TPO PO3ipBaHHA
HoroBopy. B Ttakomy Bumagky JloroBip BBaXKaeThCA
posipBanuM Ha 5 (O'ATMH) JeHb ICNA  HalpaBJICHHS
IOB1JOMJIEHHS.

8.6. Y Bumaaky HactaHHs OOCTaBMH HerepeOOpHOI cuim
[ocravanpHuKk moBepTae mpoTsroM 10 (mecsatn) OHIB micns ix
HacTaHHs cyMy 3aificHeHoi [TnaTHukoM oraty 3a JloroBopom
3a ToBap, skuil He OyB MOCTAaBJICHUH 1O MOMEHTY HAaCTaHHS
00cTaBHH HenepeOOPHOi CHITH.

legislative and/or executive bodies of the state power and other
circumstances under the Law of Ukraine "On Chambers of
Commerce and Industry in Ukraine", that arose after conclusion
of the Agreement and the Parties to the Agreement could not
foresee or prevent if such circumstances affected on
performance of their obligations hereunder.

8.5. When force majeure or its consequences last more than 1
(one) month in sequence, the Payer may terminate this
Agreement unilaterally by sending a notice of termination to the
Supplier. In this case, the Agreement is considered terminated
on the 5 (fifth) day after sending the notice.

8.6. In case of occurrence of force majeure circumstances, the
Supplier shall return within 10 (ten) days after their occurrence
the amount of payment made by the Payer under the Agreement
for the Goods, which were not delivered before the occurrence
of force majeure circumstances.

9. CYBKOHTPAKTHU TA KOHTPAKTH
(TPYJIEHb 2014 p.)

9. SUBAWARDS AND CONTRACTS
(DECEMBER 2014)

a. CyOmiapsimiHUKH Ta MIiAPSIHUKH, 3 SKuMU [locTadaabHHUK
YKJIQJIaTUME KOHTPAaKTH 3 METOI0 BUKOHAHHS I1b0ro JloroBopy
(tyt 1 Hagami — CyOmiapsIHUK Ta MiJAPSAHUK), HE MaroTh
BimHOCHH 3 AreHTctBoM CIIA 3 MiDKXHApOTHOTO PO3BHTKY
(USAID) 3rigHo 3 yMOBaMHU IIbOTO IPHCYDKEHOT'O JOTOBODY.
Bci moromkenns, HaganHs skux Bumarae Arenrcrso CIIIA 3
MDKHapOJHOTO PpO3BHTKY, MalOTh OyTH TiepemaHi uepes
nigpsaauka B Arentctso CIIA 3 MiKHApOIHOTO PO3BHUTKY.

b. HesBaxxaroun Ha >KOJHI iHII YMOBH IBOTO TIPUCYKEHOTO
JIOTOBOPY, CYOHIAPSIHUKA Ta MiAPSAHUKA HE MArOTh IpaBa
momaBaTH mpereH3ii OesnmocepenHbo B AreHtctBo CHIA 3
MDKHapOJHOTO PO3BUTKY, i ArentcTBo CIIIA 3 MibkHapoaHOTro
PO3BUTKY HE BH3HAE JKOJHY BiIMOBIAANBHICTH 32 >KOJHUMH
MPETEH3IIMHU TPETiX CTOPIH IO BiTHOIICHHIO 10 MiPSIHAKA.

a. Subawards and contractors with whom the Supplier concludes
contracts for the purpose of implementing this Agreement
(hereinafter referred to as Subcontractor and contractor) have no
relationship with USAID under the terms of this agreement. All
required USAID approvals must be directed through the
contractor to USAID.

b. Notwithstanding any other term of this award, subawards and
contractors have no right to submit claims directly to USAID
and USAID assumes no liability for any third party claims
against the contractor.

10. 3ATMIOBITAHHS OMEPALISIM 3 ABO
HAJIAHHIO PECYPCIB UM JJOIOMOT' M TPYIIAM TA
®I3UYHUM OCOBAM, SIKI MIAIATAIOTE I JTIO
CAHKIIIN (TPABEHb 2020 p.)

10. PREVENTING TRANSACTIONS WITH,
OR THE PROVISION OF RESOURCES OR SUPPORT
TO, SANCTIONED GROUPS AND INDIVIDUALS
(MAY 2020)

a. [1Ipu 3xificHeHHI IisITBHOCTI B paMKax 1[boro JloroBopy, okpim
BUITAIKIB, KOJIM 1HIIIE O3BOJIEHO 3TIIHO 3 J03BOJOM, BUIAHUM
VpaBniHHAM KOHTpoIo 3a iHo3emHumu aktuBamu (OFAC)
MinicrepctBa ¢inanciB CIIIA, TToctagansHUK HE MOXe OpaTh
ydacti B omepaiisx 3 abo HajaBaTH PeCypcd UM JOTMOMOTY
XKOAHIN (i3uvHIN Ta POpUIMYHIA 0c0o0l, siKa MiAnanae mix Aio
CaHKI[iff, SKi 3aCTOCOBYIOThCA YIIPaBIiHHSIM KOHTPOJIO 3a
inozemanmu aktuBamu CIIIA a6o Opranizatiiero O0’enHaHIX
Hariit (OOH), 30kpema >xoHi# Qi3udHii Ta FOpUANIHIA 0c00i,
Ky BHeceHO B CIHCOK TpOMajsH OCOOJMBHMX KaTeropid i
3a00poHeHNX o0ci0, SKUH Befe YIpaBIiHHSA KOHTPOJIO 3a
1HO3EMHAMU aKTUBaMHU CIIA
(https://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDN-
List/Pages/default.aspx), abo B kKoHcoIimoBaHMiA criucok Pamu
oe3nekn OOH (https://www.un.org/securitycouncil/content/un-
sc-consolidated-list).

b. Bymp-sike mopyIleHHsI BUIE3a3HAYCHOTO € MiICTABOKO IS
posipBanHsi  JloroBopy B OJHOCTOPOHHBOMY  IOPSIIKY
Kommaniero DAL.

C. [TocrauanbHUK TMOBHHEH BKJIIOYHMTHU 1I€ MOJOXKEHHS A0 YCIX
CyOKOHTPAKTIB Ta JOTOBOPIB, SKi YKIAJAIOThCS B paMKaX IIbOTO

Jorosopy.

a. In carrying out activities under this award, except as
authorized by a license issued by the Office of Foreign Assets
Control (OFAC) of the U.S. Department of Treasury, the
Supplier will not engage in transactions with, or provide
resources or support to, any individual or entity that is subject to
sanctions administered by OFAC or the United Nations (UN),
including any individual or entity that is included on the
Specially Designated Nationals and Blocked Persons List
maintained by OFAC (https://www.treasury.gov/resource-
center/sanctions/SDN- List/Pages/default.aspx) or on the UN
Security Council consolidated list
(https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-
consolidated-list).

b. Any violation of the above will be grounds for
unilateral termination of the agreement by DAI.

c. The Supplier must include this provision in all
subawards, and contracts issued under this Agreement.

11. 3ABOPOHA ®IHAHCYBAHHSI
TEPOPUCTUYHOI AISAJIBHOCTI

11. TERRORISM FINANCING
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Hum momoxkenHsm [loctauanpHUK MOIH(GOPMOBAHUH TIPO Te,
0 3aKOoHOAaBYMMHU 1 ypsmoBumu aktamu CIIIA 3a6opoHeHO
MaTH TIPaBOBITHOCHHH Ta HAJaBaTH PECYpCH OpraHizamisMm i
¢bizuuHNM ocobam, NoB'si3aHUM 3 TepopusMoM. [TocrauanbHUK
HECEe FOPHIUYHY BiANOBITAIBHICTE 33 BHKOHAHHS 3raJlaHUX
aKTiB Ta 3akoHiB. lle monoxkeHHs Mae OyTH BKIFOYEHO Y BCI
koHTpakTH 3 CyOmiapsmHUKaMu Ta MiAPSIHUKAMH, SIKI
YKJIaJaroThCs 3 METOI0 BUKOHAHHS boro JloroBopy ado iHIIM
YHHOM I0B'si3aHi 3 1M JIoroBOpoM.

The Supplier is reminded that U.S. Executive Orders and U.S.
laws prohibits transactions with, and the provision of resources
and support to, individuals and organizations associated with
terrorism. It is the legal responsibility of the Supplier to ensure
compliance with these Executive Orders and laws. This
provision must be included in all subcontracts issued under this
Agreement.

12. 3BABOPOHA YKJIAJJATH KOHTPAKTH HA TIEBHI
TEJEKOMYHIKAIIHI IIOCJIYTH TA TTIOCJIYTH
BIIEOCIIOCTEPEJKEHHS ABO
OBJIAJTHAHHS (CEPIIEHb 2020)

12. PROHIBITION ON CONTRACTING FOR CERTAIN
TELECOMMUNICATIONS AND VIDEO
SURVEILLANCE SERVICES OR EQUIPMENT
(AUG 2020)

[TocradanpHUK MiATBEPIXKYE, IO HE HAAAE )KOIHUX TOBapiB Ta/
ab0 TOCIyr, IO BHUKOPHCTOBYIOTH TEICKOMYHIKAIiHHI
MPOAYKTH Ta MPOAYKTH BIICOCIIOCTEPSIKECHHS BiJl TaKHX
komnanid sk: Huawei Technologies Company, ZTE
Corporation, Hytera Communications Corporation, Hangzhou
Hikvision Digital Technology Company, a6o Dahua
Technology Company, abo Oyap-skoro iXx J04ipHBOTO
nianpueMcTBa abo ¢inii BimnosigHo a0 IlonokeHHs mpo
neprkaBHi 3akynisii (FAR) 52.204-25. Tusucek Crartio 26 nux
[TosnoxxeHb Ta yMOB 11bOr0 JloroBopy.

The Supplier confirms that it is not providing any goods and/or
services that utilize telecommunications and video surveillance
products from the following companies: Huawei Technologies
Company, ZTE Corporation, Hytera Communications
Corporation, Hangzhou Hikvision Digital Technology
Company, or Dahua Technology Company, or any subsidiary or
affiliate thereof, in compliance with FAR 52.204-25. See Article
26 of the Agreement.

13. KOMIIEHCAIUA 3UTKIB

13. INDEMNIFICATION

IMocravyanbHUK 3a CBiff BIACHMH KOIIT IOTOKYIOTHCS
3axXWINATH, BIAIIKOJOBYBATH BapTICTh Ta HE IiJIaBaTH 3arpo3i
kommnaHito «DAI» Bin Oyap-sKMX Ta YCUIIKMX HpeTeH3iH,
30UTKiB, BUTpaT, 3000B’s3aHb Ta BHUIATKiB, y TOMY YHCIIi
PO3YMHOI IJIaTH 3a MOCIYTH IOPUCTIB, sIKi (1) BUHUKAIOTH y
3B’S3Ky 3 Oyap-KuM mopymeHHsM 3 0oky IloctauampHuka
MOJIaHHsI, JToroBopy abo rapanTii; (ii) CTOCYIOThCS BUKOHAHHS
Oyap-K01 MOCITyTH a00 TOCTaBKH, MOHTAaXy, BUKOPHUCTaHHS a00
00cyroByBaHHsI Oy[b-IKOTO IPEIMETa, 3a3HAYCHOTO Y IbOMY
JoroBopi; (iil) CIpUYMHEHI, MOBHICTIO a0 YacTKOBO, OyIb-
SIKOTO bislai e} abo Oe3IISUTLHICTIO TTocTauanpHMKa,
CyOninpsiaauka Ta niapsiaauka [ocrauansarka abo Oyap-Koro,
3a uyui Ail MOKe HecTH BignosiganbHicTs ITocTayansHUK, abo
(iv) moB’s13aHi 3 TUIECHUM YIIKO/DKEHHSM, 3aXBOPIOBaHHSIM 200
CMEPTIO; MOUIKOKEHHIM a00 3HUIICHHSIM MaiiHa, BKIIOYal0YH
BTPaTy MOXJIMBOCTI BHMKODHCTaHHS 4depe3 Taki IOAii;
BTpy4YaHHSIM y Oi3Hec a00 JisUIBHICTB Oynb-IKOi TpPeThol
CTOpOHH a00 OPYIIEHHM Oy Ib-5IKOTO JISPKABHOTO 3aKOHY 200
HOPMAaTHBHOTO aKTa.

Ile#t myHKT HE BTpaya€ YMHHOCTI IICHISA CKacyBaHHS LbOIO
JloroBopy i 3aJIMIIA€THCS YAHHUM JI0 OCTaTOYHOTO 3aBEPLICHHS
Ta BPETryJIIOBaHHs Oy[b-KUX CIyXaHb, CyIOBOTO Ipolecy abo
MI030BIB.

The Supplier, at its sole expense, agrees to defend, indemnify
and hold harmless DAI from and/or against any and all claims,
damages, costs, liability, and expenses, including reasonable
attorneys’ fees, that (i) arise out of any breach of representation,
agreement, or warranty made by the Supplier; (ii) the
performance of any service or the delivery, installation, use or
service of any item listed on this Agreement; (iii) are caused in
whole or in part by any act or omission of the Supplier,
Supplier’s subcontractor, or anyone for whose acts the Supplier
may be liable, or (iv) are attributable to bodily injury, sickness,
or death; injury to or destruction of property including the loss
of use resulting therefrom; interference with the business or
operations of any third party; or violation of any governmental
law or regulation. This paragraph shall survive the termination
of this Agreement and shall continue in effect until any hearing,
litigation, or claims have been finally concluded and settled.

14. ITIOJIITUKA I1OJ0 BOPOTBEH 3 KOPYIIIIECIO
TA BOPOTBEH 3 XABAPHUIITBOM TA
BIAITOBIJTAJIBHICTD 3A 3BITYBAHHSA

14, ANTI-CORRUPTION AND ANTI-BRIBERY
POLICY AND REPORTING RESPONSIBILITIES

Kommaniss «DAI» Beme Oi3Hec 3a HaliCyBOPIIIMUMH ETHYHIMHA
CTaHJapTaMH, 1100 3a0e3MeYUTH YECHICTh Yy KOHKYpPEHLII,
PO3YMHI IiHU Ta YCIIIIHY poOOTy 9M IOCTaBKY SIKICHHX TOBapiB
Ta oOmamnanHsa. Kommanis «DAI» He momyckae Takux
KOPYTIIIHHMUX JTii:

*  Oymp-sIKi TIPOXaHHS TPO OTPUMAaHHS Xabaps, «BimKaTy»,
BUIUIATH 3a CHPHSHHS UM BHHAropoay, IoOJapyHOK abo
CHEIiaJlbHU  PO3TJIAI  IPAIliBHUKOM koMmmadii  «DAI»,
ypsinoBueM abo X mpeacTaBHUKaMU Ul BIUIMBY Ha PillIeHHS ITPO
YKIIaJjaHHs 200 3aTBEPUKEHHS I0TOBOPY.

e Oymp-sKa TPOMO3WINS Xabaps, «BiJKaTy», BHIUIATH 3a
cripusiHHs 200 BUHAropoau y Qopmi ruiarexy, mojapyHKy ado
criemianbHOrOo  posmsiy 3 Ooky  IlocrawampHmka — abo
cyOmigpsiiHuka abo 3aMOBHMKA Ul BIUIMBY Ha PILIEHHS IPO
YKJIaJiaHHs 200 3aTBEPUKEHHS IOTOBOPY.

DAI conducts business under the strictest ethical standards to
assure fairness in competition, reasonable prices and successful
performance or delivery of quality goods and equipment. DAI
does not tolerate the following acts of corruption:

» Any requests for a bribe, kickback, facilitation payment
or gratuity in the form of payment, gift or special consideration by
the DAI employee, Government official, or their representatives,
to influence an award or approval decision.

« Any offer of a bribe, kickback, facilitation payment or
gratuity in the form of payment, gift or special consideration by the
Supplier or subcontractor or the Customer to influence an award
or approval decision.
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* Oynmp-fKe IaxXpaliCTBO, HANPUKIAN, BHUKPHUBICHHA a0o
yTpuMaHHs iHpopMmanii Ha kopucth [locrauanbHuka abo
CyOIiAPSITHAKA .

* Oyzmp-sika 3MOBa a00 KOHQIIKT IHTEpECiB, y SKHX
MpaliBHUK, KOHCYJIBTAHT abo MpeacTaBHUK Kommanii «DAI» mae
JIi7oBi abo OCOOMCTI CTOCYHKH 3 KEpPIBHHMKOM a00 BIIACHUKOM
kommanii [locrauansHuka abo cyOmiapsaHuka abo 3aMOBHHKA,
0 MOXE BHSBHUTHCS HECHPAaBEUIMBO  BHTIIHUMH UL
INocrayaneHuka abo  cyOmiapspgHuka a0  3aMOBHHKA.
[NocrayanbHUK TakoXX MOBHHEH YHHKATH 3MOBH a00 KOHQIIKTY
IHTepeciB 3 MOCTaYaIFHUKAMH IIIOJI0 CBOIX 3aKyIiBemb. Bymb-ski
Taki CTOCYHKHM TOBHHHI OyTH HEraHO PO3KPHUTI KEPiBHHIITBY
kommadii « DAD» st epersiny Ta BiAOBLAHIX i, BKITFOUAFOUH
MOXKJIMBY BiZIMOBY BiJl YKJIAJIaHHS IOTOBOPY.

Lli xopymuiiiHi aii HE AOMYCKAIOTHCS 1 MOXYTh IPU3BECTH 0
CepHO3HMX HACIIJKIB, BKIIOYAIOYH TPUIMHEHHS IOTOBOPY Ta
MOXKJIMBE NPU3YITUHEHHS Ta 3a00poHy AisutbHOCTI ypsgoMm CILIA,
Bukmoyaroun  [locrauansHuka abo  cyOmiapsgHuka — ado
3aMOBHHKA Bif ydYacTi y MaiOyTHIX [UTOBHX BIAHOCHHAX 3
ypsinom CIIIA.

INocravaneHuk, CyOmiAPSTHUK, 3aMOBHHK a00 CHIBPOOITHHK
kommaHii «DAD» TOBHHHI HEraifHO MOBIOMHTH TIPO OyIb-SKY
crpoOy abo (akTHYHY KOPYIIIIO Ha:

e OE3KOIITOBHY Tapsdy JiHiIIO 3 TUTaHb €TUKA Ta
JotpumaHHs Bumor 3a tenedonom (CLIA) + 1-503-597-4328

« BeO-caiit rapsyoi sinii — www.DAlLethicspoint.com; abo

* Hamicnard eJICKTPOHHUIH JUCT Ha azpecy
Ethics@DAL.com; a6o

e rapsday JiHito ['enepambHOro incmekropa USAID 3a
HoMepowm hotline@usaid.gov.

[Migmucyroun neit  Jlorosip, IlocrauansHuk Ta 3aMOBHHK
MIITBEP/DKYIOTh IOTPUMaHHS LILOTO CTaHIAPTY 1 rapaHTyIOTh, 10
HE BUMHATHMYTH CIIPOOW BIUIMHYTH Ha TPAI[iBHUKIB KOMMaHil
«DAI» abo mepkaBHHX CIy>KOOBIIB 3a JOIIOMOTOK Xa0apis,
BUHAropoy y ¢GopMi IIiaTexy 3a CIPOIIeHHS (OpPMAaIbHOCTEH,
«BIZKATIB» 200 IIaxpancTBa.

IMocrayanbHUK Ta 3aMOBHUK TAaKOXX BHU3HAIOTh, IO TTOPYILICHHS
1€l TOJITHUKA MOXKE TIPU3BECTH JI0 HpHIHMHEHHs 1ii Jlorosopy,
MOBEPHEHHsI KOIUTIB 4epe3 KOpYMIiiHI i, Ta MOXJIUBE
MIPU3YIIIHEHHS Ta 3a00poHy AisutbHOCTI ypsigom CHIA.

« Any fraud, such as mis-stating or withholding
information to benefit the Supplier or subcontractor or the
Customer.

» Any collusion or conflicts of interest in which a DAI
employee, consultant, or representative has a business or personal
relationship with a principal or owner of the Supplier or
subcontractor or the Customer that may appear to unfairly favor
the Supplier or subcontractor or the Customer. The Supplier must
also avoid collusion or conflicts of interest in their procurements
from the Suppliers. Any such relationship must be disclosed
immediately to the DAI management for review and appropriate
action, including possible exclusion from award.

These acts of corruption are not tolerated and may result in serious
consequences, including termination of the award and possible
suspension and debarment by the U.S. Government, excluding the
Supplier or subcontractor or the Customer from participating in
future U.S. Government business.

Any attempted or actual corruption should be reported
immediately by either the Supplier, subcontractor, the Customer or
DA staff to:

» Toll-free Ethics and Compliance Anonymous Hotline at
(U.S.) +1-503-597-4328;

 Hotline website — www.DA\l.ethicspoint.com, or

« Email to Ethics@DAI.com

» USAID’s Office of the Inspector General Hotline at
hotline@usaid.gov.

By signing this Agreement, the Supplier and the Customer
confirms adherence to this standard and ensures that no attempts
shall be made to influence DAI or Government staff through
bribes, gratuities, facilitation payments, kickbacks or fraud. The
Supplier and the Customer also acknowledges that violation of this
policy may result in termination, repayment of funds disallowed
by the corrupt actions and possible suspension and debarment by
the U.S. Government.

a) Tlonoxenns moao mpoTuaii xabapaumTBy 3akony CIIIA
PO TIPOTH IO Kopymiii 3a kopaoHoMm Bix 1977 poky (FCPA), 15
U.S.C. 78dd-2 i mami, BU3HAYAIOTh, MIO Ui FOPUANYHUX OCIO
CIIA, a Takox ix HOcalOBUX OCi0, TUPEKTOPIB, MPaLiBHUKIB Ta
areHTiB € HEe3aKOHHUM IIPOMOHYBard a00  3/iHCHIOBATH
HEMpaBOMIpHI BHIUIATH KOMTIB a00 HagaBaTH OyIb-sIKi
MarepialibHi LIHHOCTI 1OCaJ0BiH 0co0i iHO3eMHOI NepkaBH 3
METOI0 OTpuMaHHS abo 30epekeHHs Oi3Hecy. [locTaganbHUK Ta
3aMOBHUK BH3HAIOTh Ta PO3YMIIOTh, III0 BOHH ITOBHHHI B HIOBHIH
Mipi morpumyBatuch monokenb FCPA momo mpotwuaii
xabapauuTBy. 30KpeMa, IToctayanbHUK Ta 3aMOBHHK PO3YMIIOTh
Ta HOTOJDKYIOThCS, IO UL HUX € He3aKOHHUM IUIATHUTH, OOILATH
wiatuTH (200 yIIOBHOB)KYBATH IUIATUTH UM ITPOIIOHYBATH ) TPOLLI
a00 OyIb-sIKi MaTepianbHi MIHHOCTI TOCaI0BIH 0CO0I 1HO3eMHOT
JICPKaBU 3 METOK JIOmoMOrTd kommasii «DAI» otpumatn abo
30eperTy Oi3Hec [y Kommaii «DAI», 3 Heto abo pekoMeHTyBaTH
saiiicHioBatn  OizHec 3 kommadicro «DAI». TlocamoBa ocoba
iHO3eMHOi JiepkaBu — 1€ Oyap-sika TmocazoBa ocoba abo
MpPAIiBHAK 1HO3EMHOTO YpsiAy, MDKHApOZHOI TPOMAaIChKOL
oprasizatii, ix JenmapraMenTy 4u oprany ado Oyzp-sika ocoba, mo
nie B o¢imiiinii sxocti. [ToctayaabHUK Ta 3aMOBHUK PO3YMIIOThH
BCi BIMOBIHI 3aKOHH, IO CTOCYIOThCS KOMEPIIHHOTO MiIKyIy

a) The anti-bribery provisions of the Foreign Corrupt
Practices Act of 1977 (“FCPA”), 15 U.S.C. 78dd-2”, et seq., make
it unlawful for U.S. concerns, as well as their officers, directors,
employees, and agents, to corruptly offer or make a corrupt
payment of money or anything of value to a foreign official for the
purpose of obtaining or retaining business. The Supplier and the
Customer acknowledges and understands that the Supplier and the
Customer must comply fully with the anti-bribery provisions of the
FCPA. Specifically, the Supplier and the Customer understands
and agrees that it shall be unlawful for the Supplier and for the
Customer to pay, promise to pay (or authorize to pay or offer)
money or anything of value to a foreign official in order to assist
DAL in obtaining or retaining business for or with, or directing
business to DAI. A “foreign official” means any officer or
employee of a foreign government, a public international
organization, or any department or agency thereof, or any person
acting in an official capacity. The Supplier and the Customer
understands all applicable laws relating to kickbacks. The Supplier
and the Customer agrees to periodically verify its compliance with
such laws and to inform DAI immediately of any violations
thereof. The Supplier and the Customer shall maintain an
Anticorruption Program in accordance with the provisions of
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(«Bimkaty») IlocragampHMK Ta 3aMOBHHK MOTOMKYIOTHCS
MEePIOIMYHO TEPEeBIPATH JOTPUMAHHS HUM TaKMX 3aKOHIB Ta
HEeTaHO MOBIAOMIIATH KommaHito «DAID» mpo Oymp-ski ix
nopymrensst. IlocrayanpHuk Ta 3aMOBHHMK IIOBHHHI MaTd
MpOrpamy MpOTUIIT KOPYIii 3rifHo 3 nonoxenHs My Crarti 62
3akoHy Ykpainm «IIpo 3amobiranss kopymuii» (2014 p.).

b) TlocrauaneHmk Ta 3aMOBHHK TOBHHHI JOTPUMYBATHChH
3akony Ykpainu «[Ipo 3amoGiranas xopymii» Nel700-VII Bix
14.10.2014 i3 3miHamu 510 HBOro Ta 3akoHy Ykpainu «IIpo
3ano0iraHAs Ta TPOTHIIIO Jierami3amii (BiIMHBaHHIO) JOXOZIB,
OJIepXKaHNX 3JIOYMHHUM IUIIXOM, (DIHAHCYBAHHIO TEPOPU3MY Ta
(hiHAaHCYBaHHIO PO3IMOBCIOKEHHS 30pOi MacoOBOTO 3HHIICHHSD»
Ne361-IX Big 06.12.2019 i3 3MiHaMH 10 HEOT0. Y X011 BUKOHAHHS
i 1O BIHONICHHIO A0 I1hOro JIOoroBopy mocamoBi ocoowu,
JWMPEKTOPH, TIPALIBHUKH Ta areHTH [locTadanbHuKa Ta 3aMOBHUKA
HE TOBMHHI CKOIOBAaTH 3JI0YMHH, TependadeHi KpuminambHM
KoZleKcoM Ykpainu, a came crartsamu 191 (2), 357 (1), 354, 364,
364-1, 365-2, 368, 369, 370. HeBukoHaHHsS 3000B’s3aHb,
nepeadayeHnX 1WMM IyHKTOM JIoroBopy  BBaKaTHMEThCS
CYTTEBUM HOPYIICHHSM JIoroBOpy Ta CTaHOBUTHME ITiJICTaBY IS
inmoi Croponu posipBatd JIoroBip B  OJHOCTOPOHHBOMY
nopsinky. CTopoHa, ska JOMyCTWIa HEBHUKOHAHHS TaKOTO
3000B’s13aHHS, TIOBMHHA KOMIIeHCYBaTH iHIIH CTOpOHI HOBHY
cyMy 30HTKIB, mOHeceHHX iHImO CTOpPOHOIO B paMKax mii
BOTO IIyHKTYy, @ TakoX Y 3B’S3Ky 3 OJHOCTOPOHHIM
posipBanHsM JloroBopy.

Article 62 of the Law of Ukraine “On Corruption Prevention”
(2014).

b) The Supplier and the Customer shall comply with the Law of
Ukraine “On Corruption Prevention” (2019) with amendments and
the Law of Ukraine “On Prevention and Counteraction to
Legalization (Laundering) of Proceeds from Crime, Terrorist
Financing and Financing of Proliferation of Mass Destruction
Weapons” (2014) with amendments. Supplier’s officers, directors,
employees, and agents in performance of and in relation to this
Agreement will not commit any of corrupt crimes envisaged by
Articles 191 (2), 357 (1), 354, 364, 364-1, 365-2, 368, 369, 370 of
the Criminal Code of Ukraine. The default under this Section of
the Agreement shall be considered a material breach of the
Agreement and shall authorize the other Party to unilaterally
terminate the Agreement.

15. TAPAHTIA

15. WARRANTY

15.1. locravanpHuk rapanrye, mo ToBap, MOCTaBIEHUH 3a [IUM
JloroBopom, He MOPYIIY€ KOIHUX MATCHTIB, HE Ma€ Je(eKTiB y
HaliMeHyBaHHi, MaTepiaji Ta BUTOTOBJICHHI 1 € MPHIATHUM IS
LIJIbOBOTO BHKOPUCTaHHS MPOTAIOM TrapaHTIHHUX CTPOKIB,
BU3HAUECHHUX IMyHKTOM 3.9 115010 /IoroBOpY, 3 MOMEHTY ITOCTaBKH
ToBapy, a TakoX BIJIIOBIIAIOTH BMMOram a0o € KpaliuMmu 3a
BUMoOrH crnerugikariii, KpecieHb abo 3pa3KiB, 3a3HaueHUX a0o
HaJlaHUX, Ta OyIb-5IKO1 IHIIOT JOAATKOBOI JJOKYMEHTAIIii, BKa3aHOi
y usomy Jloroeopi.

15.2. TlocTaganbHAUK TapaHTye 6e3BiIMOBHE (DYHKIIIOHYBaHHS Ta
skicte ToBapy, IO BiZNOBiA€ IOJOKEHHSIM 1BOro Jloroeopy,
CaHITapHNUM Ta TEXHIYHUM CTaHAApTaM YKpaiHH, a TAKOXK HOpMaM
TEXHIKM O€3MeKH, CTaHJapTaM Ta BHMOTaM 3aKOHOJABCTBA
Ykpainu.

15.3. TlocTayaabHUK TaKOX TAPAHTYE, IO BCi TOBAPH Ta ITOCITYTH,
JocraBieHi abo HajmaHi 3a uuM JIoroBopoM, BiAIOBINAIOTH
BUMOTaM BCiX 3aKOHIB Ta TiJ3aKOHHMX HOPMAaTHBHO-TIPABOBHX
aKkTiB YKpaiHM, IO JO HHUX 3acCTOCOBYIOThCs. Ll rapanTis
3aMIIAETHCS YMHHOIO MTiCTs OyIb-5IKOi IepPEBiPKH, TOCTaBKH 200
NPUHAHATTS. TOBapiB Ta IOCIYT abo 3iHCHEHHS 3a HUX OIUIaTH
komrasiero «DAIDy.

15.1. The Supplier warrants that the Goods delivered hereunder do
not infringe any patents, are free from defects in name, material
and workmanship and are fit for purpose during the warranty
periods specified in Clause 3.9 hereof from the date of delivery of
the Goods, and meet or exceed the requirements of the
specifications, drawings or samples specified or provided and any
other additional documentation specified herein.

15.2. Supplier warrants the non-failure operation and quality of the
Goods that complies with the provisions of this Agreement,
sanitary and technical standards of Ukraine, as well as safety
regulations, standards and requirements of the legislation of
Ukraine.

15.3. The Supplier also warrants that all goods and services
delivered or rendered under this Agreement comply with the
requirements of all laws and regulations of Ukraine applicable to
them. This warranty shall survive any inspection, delivery or
acceptance of the goods and services or payment for them by
«DAI».

16. 3ACOBH ITIPABOBOI'O 3AXHCTY/BIJIMOBA
BIJI [IPAB

16. REMEDIES/WAIVER

Sxmio [TocrauanbHUK BYaCHO HE BUKOHYE CBOi 00OB’SI3KH 3a 1M
Joroeopom, To kommanist «KDAI» Ta/ab0 3aMOBHHK 3JIHIIIAIOTH 32
co0oro mpaBo ckacyBarH (posipsaru) mei J[oroBip 3 MpUYHMHA
Horo HeBUKOHaHHS Ta puadaTu ToBapu B iHIIOMY Micli. SIKio
ToBap, nmependadenuii mum [loroBopom, Mae HEIONIKH abo He
BIIIOBIIAIOTh HAJaHMM Ha HUX TapaHTisMm («bpaxoBanuii
TOBap»), kKommanis «DAI» Ta/ab0 3aMOBHHK MOJXKE, ITHCHMOBO
nosizomuBII IlocravanpHuka Ta Kommaniro «DAID» abGo
3aMOBHUKa, 3alIeKHO Bin Toro xto i3 CropiH poOWTH Take
MOBiTOMIIEHHS, (1) cKacyBatu (po3ipBaT) 1ieit JJoroBip 3 mprauHA
HOro HEBMKOHAHHS/HEHAJIEKHOrO BHKOHAHHS; (il) NpHHAHATH
BpakoBanmii ToBap 3i CIIpaBeMIMBOIO 3HIKKOIO B IiHI abo (B)
BisiMoBHTHCST TpuiiMatn bpakoBanwmii ToBap Ta (iii) BMMaraTtu
MOCTaBKy TpHaarHoi (aHanoriuxoi) 3aminm Tomapy a6o (iv)

If Supplier fails to timely perform its obligations under this
AGREEMENT, DAI and/or the Customer reserves the right to
terminate this Agreement for default and purchase the goods or
services elsewhere. If any goods or services covered by this
AGREEMENT are defective or non-conforming or fail to meet
applicable warranties (‘“Defective Material”), DAI and/or the
Customer may, by written notice to the Supplier: (a) terminate
this AGREEMENT for default; (b) accept the Defective
Material at an equitable reduction in price; or (c) reject the
Defective Material and (i) require the delivery of suitable
replacements or re-performance of services or (ii) repair such
material, perform such services or purchase the Defective
Material elsewhere. DAI and/or the Customer may hold
Supplier accountable for any additional cost or damages
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BipeMOHTYBaTH Takuii ToBap 3a BiacHWH KomT. KommaHis
«DAI» Ta/abo 3amMOBHHMK MOke Mmokimacti Ha IlocrauambHHKa
BiIMOBINANBHICTh 3a OyOb-sIKi JOAATKOBI BHUTpPATH UM 30WTKH,
noHeceHi kommaniero «DAID» Ta/abo 3aMOBHUKOM.

Ha Bci 3amMiHeHi Ta TOBTOPHO BUTOTOBJIEHI TOBAPH, IO € 3aMiHOI0
BpakoBaHoro ToBapy, MONIMPIOIOTECS YMOBH IbOro JloroBopy
TaKOI0 CaMOK0 MIpO0, SIK 1 Ha IEpBiCHO mocramiicHuil Tomap.
IMomokeHHS PO TAPAHTIFO 3AMUIIAETHCS YAHHUM ITicTIs Oy Ib-sIKOi
NIEPEBIPKH, JJOCTABKH, IPUUHSITTS, OIUIATH, 3aKIHYEHHS CTPOKY Ail
ab0 TOCTPOKOBOTO CKacyBaHHA (po3ipBaHH:A) Iboro JloroBopy i
Taki TapaHTii MepexomsiTh J0 3aMOBHHMKA, HOr0 HACTYIHHUKIB,
MIPAaBOHACTYITHUKIB, TPALliBHUKIB Ta KOpUCTyBadiB ToBapy.
IlpaBa Ta 3aco0m mpaBoBoro 3axmcry kommanii «DAI» Ta
3amoBHHMKA 32 MM J[OrOBOpPOM HaKONMHMYYIOTBCS Ta JIIOTh Ha
JIOJATOK J0 THX, siKi KomItadis «DAID» Ta 3aMOBHUK MarOTh 3T1HO
3 3aKOHOJIABCTBOM KpalHU-PE3UICHCTBA BiaNoBiaHOT CTOpOHU Ta
TIPUHIIAIIOM CTIPaBETUBOCTI.

Bynp-ska BimMoBa kommanii «KDAD» Bij mpaBa Ha KOMITCHCAIIIFO
3a KOHKpETHE TIOpYIIeHHs a00 HEBUKOHAHHS 30008’ 13aHb 32 M
HoroBopom 3 0Ooky IlocrauampHWKa HE CTAaHOBUTH IIOCTIHHY
BIIMOBY BiJI Takoro IpaBa abo BiAMOBY Bij TmpaBa Ha
KOMIICHCAIIF0 3a OyAb-sKe iHIIe MOpYyMICHHS a00 HEeBHKOHAHHS
3000B’I3aHb. 3aTBepHKEHHS KOMITaHi€r0 «DAID»
3anponoHoBaHoro [locTaganbHUKOM JAW3aifHy, IUIAHIB Ta/abo
nporeayp BUIPOOyBaHHS i BHPOOHMYOrO NPOILECY, METOIIB,
IHCTpyMeHTapito abo 3aco0iB He 3BUTHHAIOTH [locTadanbHIKa Bij
000B’ 3Ky JOTPHMAHHS BCIX BUMOT IILOT0 JlOTOBODY.

Kommaniss «DAI» 3BUTBHSETHCS BiJl BiIIOBIIAIBHOCTI 33 TIOBHE
ab0 4YacTKOBE HEBMKOHAHHS CBOIX OOOB’S3KIB, SKIIO TaKe
HEBUKOHAHHS € HaciuigkoM  (opc-MaKOpHHX  OOCTaBUH
(BKIIIOYArOUM, KpiM IHIIOTO, TOXKEXKY, TMOBiHH ab0 3eMIIETPYC,
MAacOBi 3BOPYIIICHHS).

incurred by DAI. All Defective Materials replaced or re-
performed by Supplier are subject to these Terms to same extent
as items initially furnished or originally ordered. This warranty
provision shall survive any inspection, delivery, acceptance,
payment, expiration or earlier termination of this
AGREEMENT and such warranties shall run to the Customer,
its successors, assigns, employees, students, and users of the
goods or services. Rights and remedies of DAI and/or the
Customer hereunder are cumulative and in addition to those
which DAI and/or the Customer has under law and equity. Any
waiver by DAI of any particular breach or default hereunder by
Supplier shall not constitute a continuing waiver or a waiver of
any other breach or default. Approval by DAI of Supplier’s
proposed design, test plans, and/or procedures and
manufacturing process, methods, tooling, or facilities shall not
relieve Supplier from meeting all requirements of this
AGREEMENT. DAI shall be released from liability for failure
to full its obligations in full or in part if such failure is due to
force majeure circumstances (including, but not limited to, flood
or earthquake, mass disturbances).

17 NPETEH3II

17. CLAIMS

Jlist 3aMOBIIeHb Ha 3aKyIiBJIIO, IIOB'SI3aHUX 3 OCHOBHHUM
koHTpakToM Mk «DAI» Ta Vpsimom CIIA, ITocrayanpHuk He
TIOBUHEH HANpPAaBIISTH KOIHUX NPSIMUX MPETEH31H 200 mpsMux
no30BiB npotu Ypsiny CIHIA.

For purchase orders related to the main contract between DAI and
the US Government, the Supplier shall not make any direct claims
or direct actions against the US Government.

18. CKACYBAHHSI (PO3IBPAHHSI) JOTOBOPY

18. CANCELLATION (TERMINATION) OF THE
AGREEMENT

Kommanis «DAI» Mae mpaBo Ha TOBHE a00 YacTKOBE
ckacyBaHHS (po3ipBaHHs) 1bOro /loroBopy HIISIXOM HaJaHHS
MICEMOBOTO TOBigoMIIeHHS [locTauanbHUKY Ta 3aMOBHHUKY 32
14 nHiB 10 Takoro ckacyBaHHs (po3ipBanHs) Kommanis «DAI»
Hece BiANMOBimanbHICTE 3a cmiary (a) MiHE Oyab-sIKHX
no3uuiit/mosunii 1poro JloroBopy, NPHHHATHX KOMIIAHIEIO
«DAI», Ta (0) po3ymHux Butpat [locrauanbHuka Ha Mparto Ta
HEe3aBepIICHI Ta TOTOBI MaTepiand, M0 BilMOBIZarOTH BCIM
BHUMOT'aM, IUTIOC PO3yMHU TPHOYTOK B po3Mipi He Oubrre 10%
Ha Taki mo3mumii. Taka Bapricte Ta TpPUOYTOK HE
MepEeBHIYBAaTUMYTh BapTOCTI 3aMOBJICHHX TOBapiB. Kommanis
«DAI» Moxe TUpUHHATHA PIMIEHHS BCTYMUTH Y BOJIOMIHHS
HE3aBEepIICHNMH Ta TOTOBUMH MaTepiajlaMu, 110 BiAIIOBIal0Th
yCiM BUMOTaM.

DAI shall have the right to terminate this AGREEMENT in
whole or in part by providing 14 days prior written notice to
Supplier and Customer. DAI shall be liable for (a) the price of
any items on this AGREEMENT previously accepted by DA,
and (b) reasonable costs incurred by Supplier for labor and
materials for work in process and furnished conforming material
plus a reasonable prot not to exceed 10% on such items. Such
cost-plus profit will not exceed the cost of the goods ordered.
DAI may elect to take possession of work in process and
finished conforming material.

19. BAHKPYTCBO

19.BANCRUPTCY

Sxmo  IlocragampHmkoM ab0 1O  BiAHOUIEHHIO IO
IMocravanbHUKa BIJKPUTO TMPOBAKCHHS Y COpaBi Mpo
OGankpyTcTBO, um IlocTagampHMKOM ab0 BITHOCHO HBOTO
3IIMCHIOIOTECSL peopraHizaiis abo iHII 3aXoxu, MOB’s3aHi 3
HEIJIATOCIIPOMOJKHICTIO, JOOPOBIIBHO YW TPUMYCOBO, a00 Y
pa3i Impu3HAueHHS MPAaBOHACTYITHUKA HAa KOPUCTb KPEAWUTOPIB
abo  apOITpaXHOro Kepyrouoro (po3moOpsgHMKAa MaifHa,
KEpyIo4uoro caHarli€lo, JikBinaropa), koMmmnanis «DAI» moxe
ckacyBatu 1ned Jloroip Ta mokmactu Ha I[locTavampHuka

If any bankruptcy, reorganization or insolvency proceedings,
voluntary or involuntary, are instituted by or against Supplier,
or in the event of the appointment of an assignee for the benefit
of creditors or of a receiver, then DAI may cancel this
AGREEMENT and hold Supplier accountable for any costs or
damages incurred by DAL
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BiJINOBIMANBHICTh 3a OyAb-fKi BHUTpaTH Ta 30WUTKH, TTOHECEHI
xomragiero «DAIy.

20. IEPEYCTYILVIEHHSA

20.ASSIGNMENT

Kommanis «DAI» Ta [locrauanbHuk 3B’s3yI0Th cebe Ta CBOIX
HACTYIHHKIB Ta MPAaBOHACTYIHUKIB OOOB’S3KaMH IIOJO BCiX
rapaHTiii, yroji, TOroBOpiB Ta 3000B’s3aHb, MEPeI0AYCHUX IUM
JloroBopom.

[ocravanpHUKY 3a00pOHSETHCS MTEPEyCTYMATH ad0 AeIeTyBaTH
Bci a00 Oyb-IKy YaCTHHY Oy/lb-SIKHX CBOIX IpaB (32 BUHATKOM
KPEIUTHOI YCTAaHOBH Yy 3BHYAHHOMY XOHi TOCIIONApCHKOI
IisUTBHOCTI) 200 000B’s3kiB 32 1uMm  JloroBopom 0e3
MoTIepeIHROI MICEMOBOI 3roan KoMmaHii «DAI» i xonHe Take
MepeyCTyIICHHs a0o NieNieryBaHHs He 3BUTbHs€e [locTavansHuKa
Bil TakWx Horo 00O0B’s3KiB. 3a pimeHHsIM KommaHii «DAD»
OyIp-fike Take MEepeyCTYIUICHHS abo JAeJeryBaHHS BTpadae
YUHHICTG.

DAl and Supplier each binds itself and its successors and assigns
to all warranties, covenants, agreements, and obligations
contained in this AGREEMENT. Supplier may not assign or
delegate all or any part any of its rights (except to a lending
institution in the normal course of business) or obligations
hereunder without the prior written consent of DAI, and no such
assignment or delegation shall relieve Supplier of any such
obligations. Any such assignment or delegation shall be
voidable at DAI’s election.

21. MAMMHO KOMITIAHII «DAI»

21.DAI PROPERTY

Yci matepiany, IHCTPYMEHTH, KPECIICHHSI, Crieudikaii Ta iHmri
mpeaMeTd, HamaHi abo ommadeHi kommaHiero  «DAIDy,
BBXATUMYThCSl MailHOM KommaHoii «DAI», MoxyTe OyTn
moBepHyTI koMmanielo «DAI» 6e3xomToBHO y OyIb-SIKHi Jac,
BUKOPHCTaHI JIMIIE TPH BUKOHAHHI 3aMOBJICHb KOMIIaHil
«DAl», imBenTapusyBatucs IlocragampHukoMm, 30epiratucs
OKpeMO  BiA IHIIMX TakUX  MarepiajiB, BBaXXaTUCh
koH(ineHi#HOW0 iHpopManieto komnanii «DAI» Ta mignsratu
posnopsypkeHHI0 [locTayadbHUKOM BiJIIOBITHO 10 BKa3iBOK
kommanii «DAID».

[locrauanpHWK Hece BiNNOBINANBHICTH 3a BTpaTy abo
MOLIKO/DKEHHS Oyb-IKOr0 Takoro MaitHa kommnanii «DAI» 3a
BUHATKOM HOPMAaJBHOTO 3HOCY Ta 3BITye 3a Bce HaJaHe
kommaniero «DAI» abo USAID waitHO i, 1O TOTpiOHO,
norpumyeTtbes Bumor 48 C.F.R. 45.5 o BigHOIIEHHIO JI0 TAKOTO
MaiiHa.

IMocravanbHUK MpHIMAaE PU3MK Ta HECE BIAMOBIIAIBHICTH 3a
Oynp-Ky BTpaTy, ab0 3HUINEHHS, a00 MONIKO/DKEHHS MaifHa
komnanii «DAI» ab6o USAID micns mnocraBku ToBapy
npariBaukam [locravanbHuka.

VY pasi BTpaTtH, MOMIKO/PKEHHS a00 3HHUICHHS MaliHa KOMMaHii
«DAI» abo USAID IlocrauansuukoM, kommanis «DAI» moxe
IHII[IIOBaTH CIIpaBeUINBE KOPWUTYBaHHA IiH Ha KOPHCTh
kommanii «DAI». Komnanis «DAI» moxe narm BKasiBKy y
MUCHPMOBOMY BHTTISiAI  BHecTH 3MiHM 1o JloroBopy, i
[TocTayanpbHUK TMOBHHEH HETailHO BHKOHATH TaKy BKa3iBKY.
Sxmo 3MiHM 3a BKasiBkoro kommadii «DAI» 30imbpmryroTs abo
3MEHIIIYIOTh BapTiCTh a00 yac, HeoOXinHwmii [locTauaapbHUKY 11
JIOCTABJICHHSI TOBApiB/HaJaHHS IMOCIYT, IMEPeA0aYeHUuX LUM
JloroBOpoM, CTOpPOHH TIOBHHHI OOTOBOPHTH CIIpaBeIINBE
KOpHUT'yBaHHSI iHH, Tpadiky abo ix 060X, 00 Bi10Opa3UTH Take
3MEHIICHHS Y1 301TbIICHHS.

All materials, tools, drawings, specifications and other
items furnished or paid for by DAI shall be identified as DAI
property, removable by DAI at any time at no cost, used only in
filling DAI AGREEMENT’s, inventoried by Supplier, kept
separate from other such materials, treated as DAI confidential
information, and disposed of by Supplier when and as DAI shall
direct. Supplier shall be responsible for loss or damage to any
such DAI property excepting normal wear and tear. Supplier
shall be responsible and accountable for all DAI or USAID
provided property and, where applicable, Supplier shall comply
with the requirements of 48 C.F.R. 45.5 with respect to such
property. Supplier assumes the risk of, and shall be responsible
for, any loss or destruction of, or damage to, DAI or USAID
property upon its delivery to Supplier employees. In the event
of loss, damage or destruction of DAI or USAID property by
Supplier, DAl may initiate an equitable adjustment to the Prices
in favor of DAI. DAI may direct changes to the AGREEMENT
in writing, and Supplier shall comply immediately with such
direction. If DAI directed changes increase or decrease the cost
or time required Supplier’s deliverables under the
AGREEMENT, the parties shall negotiate an equitable
adjustment in the price or schedule, or both, to reflect the
increase or decrease.

22. HATAHHSI IH®OOPMAIIT

22.INFORMATION DISCLOSED

Indopmanis, Hanana [TocragansauKy komnariero «DAI» Ta/abo
3aMOBHUKOM, MICTUTH KOH(OiNEHLIHHY iH(pOpMaIi0 KOMMaHii
«DAI» ta/abo 3amoBHUKA, Ky [locTagambHIKY 3a00pOHIETHCS
PO3KpHBaTH OyIb-sKil iHILIH CTOPOHI (32 BUHATKOM BUIIAJIKIB,
KOJIM II€ BUMAara€TbCs 3aKOHOM) 0€3 IMOmepeaHbOi MUCEMOBOL
sroan kommadii « DAID» ta/abo 3amoBHUKA.

SIkmo Ha PO3KPHUTTS KOHQiAeHWiiHO iHpopMaii He Mae
psiMoi MUCHMOBOI 3romu kommasii «DAI» Ta/abo 3amoBHHEKa,
Hiska iHpopManis abo BimoMmocTi, HagaHi kommaHii «DAI» B
X0/l BUKOHAHHS 200 y 3B’s3Ky 3 BUKOHAHHSM 1IbOTO J{0TOBODY,
HE BBa)XaTHMEThCsl KOH(QIICHIIHHOI0 abo npuBaTHOMO, 1 Oyb-
sika Taka iH(popMarlist abo BIZIOMOCTI BBaXKAIOTHCSI TAKUMH, IO
HE MaloTh OOMEXEHb B paMKax po3rJsiay nporo Jlorosopy.
HesBakaroun Ha BUIE3a3Ha4YeHe, HINO He OOMEXye IpaBa
USAID mopo naHux, iHCTpyMeHTapiro abo am3aiHy, sKi oMy

Information disclosed to Supplier by DAI and/or Customer
contains DAI’s and/or Customer’s confidential information,
which Supplier shall not disclose to any third party (except as
required by law) without DAI’s and/or Customer’s prior written
consent. Unless expressly agreed to in writing by DAI and/or
Customer, no information or knowledge disclosed to DAI in the
performance of or in connection with this AGREEMENT shall
be deemed to be confidential or proprietary and any such
information or knowledge shall be free from restrictions as part
of the consideration for this AGREEMENT. Notwithstanding
the foregoing, nothing shall restrict or limit the USAID’s rights
with regard to data, tooling, or designs it owns or has a right to
use, including the right to authorize the Supplier’s use of such
data, tooling, or designs in direct contracts between the Supplier
and USAID.
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HaJleXaTh, ad0 sKi BiH Ma€ MPaBO BHKOPHCTOBYBATH, Y TOMY
YHCIIi NPaBO CAHKI[IOHYBaTH BHKOpUCTaHHs [locTayasbHUKOM
TaKAX MJaHUX, IHCTpyMEHTapito abo au3aiiHy 3a MpAMUMH
koHTpakTamu Mix [Tocrauansaukom i USAID.

23. ITYBJIIYHI OT'OJIOIEHHSA

23.PUBLICITY

[MocrayanpHuKy 3a00pOHSETHCS POOUTH Oynb-iKe IyOmiyHe
OTOJIOIIEHHS 100 HBOro JloroBopy abo BHKOPHCTOBYBAaTH
Ha3By 4YM TOBapHi 3HakuW kommaHii «DAI» 6e3 momepenHboi
MCcbMOBOT 3roau KoMnadii «DAIy.

Supplier shall not issue any public announcement
regarding this AGREEMENT or use the DAI name or
trademarks without prior written consent of DAI.

24. IHTEJIEKTYAJIBHA BJIACHICTb

24.INTELLECTUAL PROPERTY

[TocrayanpHuK Hajzae 3aMOBHUKY BCl mHpaBa Ta JILEH3II,
HeoOximHi 3aMOBHHMKY Ml KOpUCTyBaHHS ToBapamMu 4

ITociyramu.

CropoHH BH3HAIOTh Ta HOTOMXKYIOTbCsA, 1m0 ToBap
BBAXATHMETBCS ~ «CIy’)KOOBUM  TBOpPOM», a BCl TIpaBa
IHTENIeKTyalbHOI ~ BJIACHOCTI  Ha  HBOTO  HAJAIOTHCS

(mepenmarotbest) 3aMOBHUKY, KO0 CTOPOHH HE JOMOBILTHCS
PO iHIIIE.

[MocTradyanbHUK TOTOMKYETHCSI OE3MOBOPOTHO TMEpeAaTH Ta
YCTYIHUTH BCi IPaBa IHTEJIIEKTYaIbHOI BIACHOCTI 3aMOBHHKY 1
3aJJOBOJIGHATH BCi PO3yMHI IIPOXaHHS 3 00Ky 3aMOBHHKA IMIOAO
3MIACHEHHS TaKOi Iepeadi Ta YCTYIKH.

[MigmucanssiM 1ioro JJoroBopy IlocTagansHuUK MiATBEpAXKYE Ta
rapaHrye, o BCi IOCTaBlieHi 3a muM JloroBopoM Matepianid,
BKIIOYaroun ToBap, Ta mpaBo Ha ix (#oro) BUKOPUCTAaHHS
3aMOBHUKOM HE TTOPYIIYE i HE MIPUBIIACHIOE Oy Ib-IKUH ITATEHT,
aBTOPCHKE MPABO, TOBAPHUH 3HAK, KOMEPIIHHY TAEMHUITIO 200
iHIIe MaitHOBe mpaBo IlocTavanpHIKa YU TPETHOi CTOPOHH 200
He BUMarae Oynap-skoi miate Big kommnanii «DAID» Ta/abo Bin
3aMOBHMKA y 3B’S3Ky 3 TAaKUMH IIpaBaMH Ha KOPHUCTh
[NocravanpHUKa 9n OyAb-KOI TPETHOI CTOPOHHU.
IMocTravanbHUK MOTOMKYETHCS BiAIIKOIYBAaTH BapTICTh Ta HE
migmaBaTh 3arpo3i kommasiro «DAI» Tta/abo 3amMoBHHKaA MIOHO
OyIb-KOT0 MOPYIICHHS BHUINE3raJlaHOr0 MiATBEPIHKCHHS a00
rapaHTii 3rigHo 3 po3aisioM «KommeHcairist 30MTKiBY.

Supplier grants Customer all rights and licenses necessary
for Customer to use the Goods or Services. The parties
acknowledge and agree that all Services shall be deemed to be
“works for hire”, with all intellectual property rights therein
vesting in Customer, unless otherwise mutually agreed. Supplier
agrees to irrevocably transfer and assign all such rights to
Customer and comply with all reasonable requests by Customer
to affect such transfer and assignments. Supplier represents and
warrants that the materials delivered hereunder and their use by
Customer will not infringe upon or misappropriate any patent,
copyright, trademark, trade secret or other property right of
Supplier or any third party or require any payment by DAI
and/or Customer in respect of such rights to Supplier or any third
party. Supplier agrees to indemnify and hold harmless DAI
and/or Customer for any breach of the foregoing representation
and warranty in accordance with the paragraph entitled
“Indemnification.”

25. JOTPUMAHHS 3AKOHOJABCTBA

25.COMPLIANCE

ITocTaganpHUK TIOBMHEH JOTPUMYBATHCS BCIX 3aKOHIB Ta
iI3aKOHHUX HOPMAaTHBHO-TIPaBOBUX akTIB (eaepatbHOro
ypsny, ypsay TariB Ta opraniB micueBoi Bmaau CILIA, Bcix
3aKOHIB Ta ITi3aKOHHIX HOPMATHBHO-TIPABOBUX aKTiB YKpaiHH,
a TaKOoX BCIX 3aKOHIB, IMiJ3aKOHHMX HOPMATHBHO-IIPABOBUX
akTiB Ta aaMmiHicTpatuBHuX BuMor CIIIA momo BigHOCHH 3
HEaMEpUKAaHCBKUMH  JIEp)KaBHUMH Ta  KBa3ilepkKaBHUMHU
YCTaHOBaMHM, BKJIIOYAIOYH, KpiM IHIIOTO, HOPMATHBHI aKTH
Jlep>kaBHOTO JIeTapTaMEHTy 11010 KOHTPOJIIO 33 EKCIIOPTOM Ta
[IpaBuna mixkaapomHoi Toprisii 30poeto (ITAR), HopMaTuBHI
aktH [lemapraMeHTy TOpriBii Ta 3aKOH MPO aJMiHICTpyBaHHS
excriopty (EAA), npaBuiia Ta NOJ0XKESHHS IPOTUIIT OOHKOTaM i
emOapro, BumaHi EAA, a TakoX HOpPMATHBHI aKTH Ta
nonoxkeHHss  [lemaprameHnTty — kasHauedictBa CIIIA  Ta
VYopaBuiHHS 3 KOHTPOIIO 3a IHO3EMHHMH  aKTHBaMH.
IMocravyanbHUK TIOBUHCH 3pOOMTH BCi TOBIJOMJICHHS 1
OTPUMATH BCl JO3BOJIHM Ta JIIEH3ii, 0 BUMAararoThCs 3TiTHO 3
TaKUM 3aKOHOJIaBCTBOM.

Hopmu 22 C.F.R. wyactmau 140 «3abopoHa I0mIOMOTH
TOPTIBISIM HApKOTHKIB» MOIMMNpIOOThCA Ha IlocTavanpHuKka i
MalOTh TaKy CaMy CHIIY, SKOW BOHH OyJId BHKJIAJCHI MMOBHUM
TEKCTOM.

[TocTayanbHUK TIOBMHEH BXKMBATH AaHTHIUCKPUMIHALIIHI
3aXOJH 3T1JHO 3 yciMa ¢eaepalbLHIMH BUMOT'aMH Ta BUMOT'aMH
IITAaTiB CTOCOBHO CIIPAaBEIJIMBOTO MpUHMaHHS Ha poboTy,
npuiiMaHHs Ha poOOTY 1HBaIiIB, BETEPaHIB Ta IO/I0 CTABJICHHS
JI0 BCIX MIpaIiBHUKIB 0e3 IUCKpHUMIiHALIl 32 pacoro, KOJILOPOM
LIKIpH, PpEeNirieo, CTaTTio, HaliOHAIBHICTIO ab0 (i3nYHUM
HemojikoM, sk 3asHayeHo B 48 C.F.R. 52.222-26 «PiBHi

Supplier shall comply with all laws and regulations of
Federal, State, or local governments, all laws and regulations of
Ukraine, as well as all U.S. statutes, regulations, and
administrative requirements regarding relationships with non-
U.S. governmental and quasi-governmental entities including
but not limited to the export control regulations of the
Department of State and the International Traffic in Arms
Regulations (“ITAR”), the Department of Commerce and the
Export Administration Act (“EAA”), the anti-boycott and
embargo regulations and guidelines issued under the EAA, and
the regulations of the U.S. Department of the Treasury, Office
of Foreign Assets Control. Supplier shall give all notices and
obtain all permits and licenses required under such laws.

The provisions of 22 C.F.R. Part 140, Prohibition of Assistance
to Drug Traffickers apply to Supplier and shall have the same
effect as if they were stated in their full text. Supplier shall take
affirmative action in compliance with all Federal and State
requirements concerning fair employment, employment of the
handicapped, employment of veterans, and concerning the
treatment of all employees without regard to discrimination by
reason of race, color, religion, sex, national origin, or physical
handicap as described in 48 C.F.R. 52.222-26, Equal
Opportunity, 48 C.F.R. 52.222-35, Affirmative Action for
Special Disabled Veterans, Veterans of the Vietnam Era, and
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MoximBocT», 48 C.F.R. 52.222-35 «AHTHANCKpUMIiHAIIHHI
TIOJIOKEHHS I110JI0 BeTepaHiB-iHBalIiAiB, BeTepaHiB B’eTHamy Ta
IHIINX BeTepaHiB, [0 MalOTh BiAMOBigHI mpasa, Ta 48 C.F.R.
52.222-36 « AHTUAMCKpUMIHALIIAHI 3aXO0/U 11010 MPAIliBHUKIB-
IHBAITI 1iBY.

Honoxenns 48 C.F.R. 52.222-50 «IIpoTumist TOPTiBIIi JIFOIEMID
nouMprorThes Ha [loctauanbHuUKa 1 MaIOTh TaKy camy CHITY SIK
Ou BOHM OyJIM BHUKJIaJIeH] TIOBHIM TEKCTOM.

Kpim Toro, nommproroTbest HacTynHi [1osoxkeHHs mpo faepkaBHi
3akymiBmi (FAR), sk Toro BWMaraioTe YMOBH OCHOBHOTO
KOHTpakTy a00 3aKOHM YM IMi/J3aKOHHI HOPMAaTHBHO-TIPABOBI
aKTH, Ta MaIOTh BKITFOUATHCS SIK MOCHIIAHHS, IPU IbOMY MalO9H
TaKy caMy CHIIY Ta Jif0, SKy BOHU Maiu 0, abu Oyu BUKIIACHI
NMoBHUM TekcToM: 52.203-12 OOMexxeHHS Ha IUIaTexi uis
BIUIMBY Ha IeBHI (hepepanbHi onepartii (JJoroBip Ha 3aKymiBiIto,
o nepesuirye 150 000 monapis CIIA), 52.204-21 «OcHoBHi
3aco0u 3axmcTy iH(oOpMAaIifHMX cucTeM 3aMOBHHUKA», KpPIM
CyOKOHTPAaKTiB Ha KOMEPIIHHO JOCTYITHI TOTOBI BUPOOH, SIKIIO
Leii TIepeHic BUMaraeThesl BiAMOBIHO 10 naparpady (c) myHKTY
52.204-21 FAR (nmume mns [ocravaneaukis 3 CIIA), 52.204-
23 «3abopoHa Ha YKJIaJaHHSA JOTOBOPIB Ha OOIagHAHHS,
mporpamMHe 3a0e3MedYeHHs Ta IMOCITyTH, po3pooieHi abo HamaHi
Jlabopatopiero Kacmepchbkoro Ta IHIIMMH — OXOIUICHUMHU
ob0'exkramm» (JIumens 2018), 52.204-25 3abopona ykiragaTté
JIOTOBOPH Ha TMEBHI mociayrn abo oOmagHaHHS —IOJO
TEJIeKOMYHIKaIlii  Ta  BigeocmocTepekeHHs,  52.203-19
«3abopoHa BUMaraTu MEBHUX BHYTPIIIHIX Yroa Ta 3asB IO
KoHpimeHIiHICTEY, 52.219-8 «Bukopucranus mpoOieMm
Mamoro OizHecy» (15 U.S.C.637(d)(2) Ta (3)), sxmo
CyOKOHTPAKT HaJa€e MoJajblli MOXIIMBOCTI I CyOKOHTPAKTY
(mme pmnsa IlocrawaneamkiB 3 CIIA), 52.209-6 3axuct
IHTEepeciB ypsily TpH CYOKOHTpakTax 3 BIJCTOPOHEHHMH,
MPU3YNMHEHUMH a00 3arpolOHOBAHUMHM JUIS BiJICTOPOHEHHS
niapsitarkamu (loroip Ha 3akymiBiio, mo nepesuirye 35 000
monapis  CHIA),  52.222-17  «3abopona  3MillleHHS
KBaNi(ikOBaHWX  MpaliBHUKIB», 52.222-21  «3abopoHa
cerperaiii Micup CHUIBHOTO KOPHCTYBaHHS» (JMINE JUIs
IMocravanpraukis 3 CIIIA), 52.222-37 «3BiTH Tpo 3alHATICTH
y4acHUKIB O0oioBux miit» (mumie s [Toctavansaukis 3 CIIA),
52.222-40 «IToBimoMieHHs PO IpaBa NpalliBHUKIB BiIOBIIHO
JI0 3araJlbHOHALlIOHAIFHOTO 3aKOHY TPO TPYAOBI BiHOCHHI
(smmme gost [Mocravaneuuki 3 CHIA), 52.222-41 «HopmaTtusu
Tpali, Mo IF0Th U JOTOBOPIB HAIAHHS TOCIYT» (JHIIE IS
IMocravanpaukie 3 CIHIA), 52.222-51 «3BinbHEHHS BiX
3aCTOCYBaHHS BHMOT HOPMATWBIB TMpalli, MO JAilOTh IS
JIOTOBOPIB  HaJaHHS  IIOCIOYT, JO  JOrOBOpiB  IIpO
00CITyroByBaHHs, KamiOpyBaHHS a00 BiJHOBJICHHS IEBHOIO
obnamgHanHss» (ume i [Tocravanshukie 3 CIIA), 52.222-53
«3BIUIBHEHHS BiJ] 3aCTOCYBaHHsS BMMOI HOPMATHBIB Ipalli, 110
IUIOTH JUTS IOTOBOPIB HaJaHHS TOCIYT, 10 JOTOBOPIB ITPO TEBHI
HOCIIyTH», 52.222-54 «IlepeBipka mpasa Ha
npaneBitamTyBaHas» (mme s [locravanmerukiB 3 CHIA),
52.222-55 «Po3mip MiHIMATBHUX 3apOOITHUX IUIAT BiJIOBITHO
ykazy Ilpesuaenta» Nel3658 (nmme mns IlocradanbHUKIB 3
CIIA), 52.222-60 «IIpo3opicTb 3apoOITHOI IJIaTH BiAIOBIAHO
ykasy Ilpesunenta Ne 13673» (mumie mis [locTavanbHUKIB 3
CIIA), 52.222 62 «Ommara miKapHAHUX BIAMOBITHO YKa3y
[Mpesunenta Ne 13706» (mmme s [ocravansaukis 3 CILA),
52.224-3 «TpeHiHr 3 TmUTaHb 3aXUCTy KOHQIACHIIHHOT
iHpopmanii» (nmume i [Nocravanshukis 3 CIIA), 52.225-26
«[limpsaoHUKM, 1O BHUKOHYIOTH (yHKHII 3a0e3medeHHs
npuBaTHOi 0XopoHU 3a Mexxamu CIIIA», 52.226-6 «CnpusHus
MOXEPTBaM y BHUIJISAl HAIUIMIIKOBHX TNMPOAYKTIB XapuyyBaHHS
HEKOMEPIIIHHUM opraHizamismy» (mume s [locradanbHUKIB 3
CIIA), 52.247-64 «IlepeBaru juis ToproBux cyaeH CIIA, siki

Other Eligible Veterans, and 48 C.F.R. 52.222-36, Affirmative
Action for Workers with Disabilities. The provisions of 48
C.F.R. 52.222-50, Combating Trafficking in Persons, apply to
Supplier and have the same effect as if they were stated in their
full text. Supplier is reminded that U.S. Executive Orders and
U.S. law prohibit transactions with, and the provisions of
resources and support to, individuals and organizations
associated with terrorism. It is the legal responsibility of
Supplier to ensure compliance with these Executive Orders and
laws.

In addition, the following FAR provisions shall apply as
required by the terms of the prime contract or by operation of
law or regulation, and shall be incorporated with the same force
and effect as if they were given in full text: 52.203-12 Limitation
on Payments to Influence Certain Federal Transactions
(Purchase Orders exceeding $150,000), 52.204-21 Basic
Safeguarding of Covered Contractor Information Systems, other
than subcontracts for commercially available off-the-shelf
items, if flow down is required in accordance with paragraph (c)
of FAR clause 52.204-21 (US Suppliers only), 52.204-23
Prohibition on Contracting for Hardware, Software, and
Services Developed or Provided by Kaspersky Lab and Other
Covered Entities (JUL 2018), 52.204-25 Prohibition on
Contracting for Certain Telecommunications and Video
Surveillance Services or Equipment, 52.203-19 Prohibition on
Requiring Certain Internal Confidentiality Agreements or
Statements, 52.219-8 Utilization of Small Business Concerns
(15 U.S.C.637(d)(2) and (3)), if the subcontract offers further
subcontracting opportunities (US Suppliers only), 52.209-6
Protecting the Government’s Interest When Subcontracting
With Contractors Debarred, Suspended, or Proposed for
Debarment (Purchase Orders exceeding $35,000), 52.222-17
Nondisplacement of Qualified Workers, 52.222-21 Prohibition
of Segregated Facilities (US Suppliers only), 52.222-37
Employment Reports on Veterans (US Suppliers only), 52.222-
40 Notication of Employee Rights Under the National Labor
Relations Act (US Suppliers only), 52.222-41 Service Contract
Labor Standards (US Suppliers only), 52.222-51 Exemption
from Application of the Service Contract Labor Standards to
Contracts for Maintenance, Calibration, or Repair of Certain
Equipment-Requirements (US Suppliers only), 52.222-53
Exemption from Application of the Service Contract Labor
Standards to Contracts for Certain Services-Requirements,
52.222-54 Employment Eligibility Verication (US Suppliers
only), 52.222-55 Minimum Wages Under Executive Order
13658 (US Suppliers only), 52.222-60 Paycheck Transparency
(Executive Order 13673) (US Suppliers only), 52.222-62 Paid
Sick Leave Under Executive Order 13706 (US Suppliers only),
52.224-3 Privacy Training (US Suppliers only), 52.225-26
Contractors Performing Private Security Functions Outside the
United States, 52.226-6 Promoting Excess Food Donation to
Nonprofit Organizations (US Suppliers only), 52.247-64
Preference for Privately Owned U.S.-Flag Commercial Vessels
(US Suppliers only), 52.232-40 Providing Accelerated
Payments to Small Business Subcontractors (US Suppliers

only).
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3HaXOHATBCA y  TPUBATHIM  BIACHOCTI»  (Jume  [uis
IMocrayaneuukis 3 CIIA), 52.232-40 «3abe3nedeHHs
MPUCKOPEHNX IUIATeXIB CyOmiApsIHUKAM Mayoro Oi3Hecy»
(muure st [Tocravansaukis 3 CIHIA).

IMoumii Tekcr Ilonokens FAR, siki 3ragyroThCsi y HBOMY
MYHKTI, MOXKHA 3HANTH 3a TIOCHJIAaHHSAM
https://www.acquisition.gov/. YmoBH ycix MYHKTIB,
NepeniueHnx y IbOMY JOKYMEHTI, MalOTh IIEPEBIPATHCS 3 TOUKU
30py HaJIEXHOrO BH3HAYEHHS CTOPIH ISl BCTaHOBJICHHS
3000B's3aHp [locTauampHuka mepen kommaHiero «DAI» Ta
USAID, a rakox mo0 pgaru 3mory DAI BukoHatu cBoi
3000B'I3aHHS 32 OCHOBHHM KOHTPakTOM ab0 IOTOBOPOM
cyOmimpsiy Bumoro piBHA. SKmio skick mMyHKTH [lonokeHb
FAR, sixi 3a3HadeHi y [[bOMY PO3/IiTi, HE PO3MOBCIOKYIOTHCS
Ha et Jorosip, To Taki MyHKTH He BKIIOYArOThCA. [litodi Bepcii
nyHkTiB FAR, Ha siki mocunaioThCs B LBOMY JIOKYMEHTI,
IPYHTYIOTBCS Ha JaTax INYyHKTIB, $Ki MJiSITM HAa MOMEHT
yKJIaJeHHs 1€l yroau, abo Ha BepcisfiX IYHKTIB, sKi Oynn
BKJIFOUCHI B OCHOBHUH KOHTPAKT, IKUi miaTpumye 1iei Jlorosip
Ha 3aKyIiBIIO Yy BiONOBIJHUX BHIIAQJKAX, 1 9Yac BiI dacy
3MIHIOETBCSI B KOHTPAKTi/ZOrOBOpi Wi dac #oro nii.
ITocTaganbHUK MTOTOKY€ETHCS aBTOMAaTHYIHO 3aCTOCOBYBATH yCi
[Tonoxenus FAR Ta JIOAaTKOBI IIyHKTH, SKi
PO3TOBCIOIKYIOTHCS Ha  J[lorosip, bi (6] OyIb-IKHIX
cyOmipsnHUKiB a00 TOCTaYallbHUKIB HIDKYOI JaHKH, SIKi
MIPAIIOIOTh BiIMOBIAHO /10 1Ib0T0 JloroBOpYy.

26.5. IlocrauanbHUKy Haragyethbcs, o ykasu [Ipe3ugenrta ta
3akoHonaBctBO CILIA 3a00poHsIOTH 3/iHCHIOBATH omeparlii 3
¢i3ngHIMH  Ooco0aMHM Ta OpraHi3amisiMH, IIOB’SI3aHAMH 3
TEPOPU3MOM, a TaKOX HaJlaBaTH M pecypcH Ta MiATPUMKY.
26.6. IlocrayambHUK Hece IOPUIWYHY BiAMOBINAIBHICT 3a
3a0e3reueH s JOTPUMAaHHs 3ralaHuX y LbOMY PO3Aiii yKasiB
IMpesunentra CIIA Ta inmoro 3akononmaBctBa CIHA Ta/abo
VYkpainu.

The full text of the FAR clauses referenced herein may be found
at https://www.acquisition.gov/. In all clauses listed herein,
terms shall be revised to suitably identify the parties to establish
Supplier’s obligations to DAI and to USAID and to enable DAI
to meet its obligations under the prime contract or higher-tier
subcontract. If any of the FAR clauses listed herein do not apply
to this AGREEMENT, such clauses shall be considered self-
deleting. The effective versions of the FAR clauses referenced
herein are based on the dates the clauses were in effect at the
time of this agreement or the versions of the clauses that were
included in the prime contract that this purchase order supports,
as applicable, and as modified from time to time in the
contract/order while active. Supplier agrees to flow down all
applicable FAR and supplementary clauses to any lower-tier
subcontractors or Suppliers working pursuant to this
Agreement.

26. EKCIIOPT

26.EXPORTS

[MocravanbHUK TOTOKYETHCS JOTPUMYBATHCS BCIX 3aKOHIB Ta
MiJI3aKOHHUX HOpMaTuBHO-TpaBoBuXx akrtiB CIIA mono
KOHTPOITIO 32 EKCIIOPTOM, 30KpeMa BKITFOUAr0UH, Cepel iHIIOT0,
BUMOT'H 3aKOHY ITpO KOHTpOJIb 3a ekcrioproM 36poi, 22 U.S.C.
2751-2794, y Ttomy uuchi IlpaBuna MDbKHApOAHOT TOPTIBII
30poero (ITAR), 22 C.F.R. 120 i pmam; a TakoX 3aKOH IpPO
aaMiHicTpyBaHHA ekcropTy, 50 U.S.C. app. 2401-2420, y Tomy
yucini [IpaBnna agminictpyBanHs excriopty, 15 C.F.R. 730-774;
Yy TOMY YHCIIi BAMOTY OTPUMATH Oy/Ab-5IKY €KCIIOPTHY JIiLIEH3110
a00 YKJIaCTH JIOTOBIp, SKIIO TaKe 3aCTOCOBYETHCS.
IMocTavanbHUK MOTOMKYETHCS MOBIIOMHUTH KOMIaHit0 «DAIy,
SIKIIO Oyb-SKUH TOBAp/IOCITyTa, IO JOCTABISAETHCA/HANAETHCS
3a JloroBopoMm, OOMEXYETbCS 3aKOHAMH ab0 I 3aKOHHUMHU
HOPMATHBHO-IPABOBUMH aKTaMH 3 IIMTaHb KOHTPOJIO 32
EKCIIOPTOM.

ITocTayanbHUK HETalHO MOBiAOMUTE KoMIIaHiio «DAIy, Ko
fioro BHeceHo abo Oyne BHeceHO n0 CruCKy 3a00pOHEHHX
CcTOpiH ab0 sKIO eKCrmopTHI mpaBa IlocTavalbHUKA IHIIAM
YHHOM CKAacOBaHO, MPU3YNHHEHO abo BiAKIMKAaHO, MOBHICTIO
ab0 4YacTKOBO, OYIb-KOIO JCPKAaBHOK YCTaHOBOK abo
opranom CHIA.

[MocravanpHUK HECe BiIOBIAAaIbHICTE 32 BCi 30UTKH, BUTPATH,
NpeTeH3ii, MpUYMHKU Ail, KoLy, 3000B’s3aHHS Ta BUAATKH,
BKJIFOUAIOYH TIATY 3a OCIYTH IOPUCTIB, BC1 BUTPATH, MTOB’sI3aHi
i3 CYJIOBUM IPOLIECOM Ta/a00 BPETYIIOBAHHIM, a TAKOXK CYI0BI
BUTpaTH, OI0 BUHUKAIOTh dYepe3 Mii abo Oe3misuIbHICTh
[MocravanpHUKa, HOTO MTOCAIOBHX 0Ci0, MPAIliBHHUKIB, ar¢HTIB Ta
CcyOmiapsnHUKiB OyIb-sIKOTO PIBHA B XOZi BHUKOHAHHS Oyab-
SIKOT'O 3 H10T0 3000B’s13aHb 32 UM ITYHKTOM.

Supplier agrees to comply with all U.S. export control laws
and regulations, specifically including but not limited to, the
requirements of the Arms Export Control Act, 22 U.S.C. 2751-
2794, including the International Traffic in Arms Regulation
(ITAR), 22 C.F.R. 120 et seq.; and the Export Administration
Act, 50 U.S.C. app. 2401-2420, including the Export
Administration Regulations, 15 C.F.R. 730-774; including the
requirement for obtaining any export license or agreement, if
applicable. Supplier agrees to notify DAI if any deliverable
under the AGREEMENT is restricted by export control laws or
regulations. Supplier shall immediately notify DAI if Supplier
is or becomes listed in any Denied Parties List or if Supplier’s
export privileges are otherwise denied, suspended, or revoked in
whole or in part by any U.S. Government entity or agency.
Supplier shall be responsible for all losses, costs, claims, causes
of action, damages, liabilities and expense, including attorney’s
fees, all expense of litigation and/or settlement, and court costs,
arising from any act or omission of Supplier, its officers,
employees, agents, or subcontractors at any tier, in the
performance of any of its obligations under this section. Supplier
shall include the Terms of this section in all subcontracts issued
when technical data is provided to such subcontractors.
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[TocTayanbHUK MOBHHEH BKIIOYHTH YMOBH LBOTO ITyHKTY IO
BCIX YKIJIQJICHUX HUM JIOTOBOPIB CYONiApsIy, KOJHM TaKUM
CyOmiIpsITHUKAaM HaJIar0ThCsl TEXHIYHI JIaHi.

27. BAMOTI'M KOMITAHII «DAI»

27. DAl REQUIREMENTS

ITocTauansHUK 3a0€e3MeYnTh JIOTPUMaHHS CBOIMHU
MpaliBHUKaMU, arcHTaMu a0 MPHU3HAYCHUMHU 0CO0aMH, KOJIU
BOHHU 3HAXOJUITHCS B MpUMIlLIeHHI ab0 Ha TepuTOopii KOMMaHii
«DAI», BCiX HOpPM €THKH Ta JUIOBOI TOBEIIHKH, TIPABHI
TEeXHIKM O€3leKH Ta OXOpOHM Ha pobodoMy  Micli,
BCTaHOBJIEHNX KoMmmaHicio «DAI» 1o BIZHOIIEHHIO OO
MOBEIIHKM BJACHUX TMPAI[BHHUKIB, a TaKOX Oy/Jb-sIKHX
JIOJATKOBUX ITIPaBHII Ta MOJOXKEHb, BCTAHOBICHUX KOMIIAHI€IO
«DAI» mis mpariBHHKIB HIIUX Cy0’€KTIB TOCIIONAPIOBAHHS,
BKJTIOYAIOYH, KPIM iHIIIOr0, IPaBMJIa OXOPOHH.

Supplier will ensure that its employees, agents, or
designees, when in or upon DALI's premises, shall obey all ethics
and business conduct, workplace health, safety and security
rules and regulations established by DAL, regarding the conduct
of its own employees and any additional rules and regulations
established by DAI for non-employees, including without
limitation, security rules, and regulations.

28. PEI'YJIIOIOYE 3AKOHOJABCTBO

28. GOVERNING LAW

He#t JoroBip Ta #oOro mNpUHHATTS CTAHOBUTH MiHCHUH,
000B’s3KOBHIA  Ta  3a0e3MCUYCHUI  IMPABOBOK  CAHKIIIEIO
IIpaBOYMH, SIKUHN PETYIIOETHCA 3aKOHOIaBCTBOM mTaTty
Mepinenz 0e3 BpaxXyBaHHS HOTO IPUHIIHITIB KOJTI31{HOTO MpaBa,
y pasi SKIo MOBa HJIe PO BPETYJIIOBAHHS B3a€MOBIIHOCHH MK
ITocrauansaukoM Ta IInatHuKOM.
Jlo BperyiroBaHHS B3a€MOBITHOCHH Mix [locTadanbHUKOM 3
O/HiI€T CTOpOHM Ta 3aMOBHHUKOM 3 iHmIOI, med Jlorosip
PETYIIIOEThCS BUKITFOYHO 3aKOHOaBCTBOM YKpaiHU, SKIIO 1HIIE
He nepeidadyeHo 1M J{oroBopom.

This AGREEMENT and the acceptance thereof shall
constitute a valid, binding, and enforceable contract governed
by the laws of the State of Maryland, without regard to its
principles of conflicts of law in the case of the settlement of the
relationship between the Supplier and the Payer.

For the settlement of the relationship between the Supplier
on the one hand and the Customer on the other, this Agreement
is governed exclusively by the legislation of Ukraine, unless
otherwise provided by this Agreement.

29. BAI'AJIBHI IIOJIOKEHHSA

29.GENERAL

Sxmo Oynp-sKkuil NMyHKT LbOro JloroBopy BH3HA€THCS 3a
3aKOHOM He 3a0e3leYeHUM MPABOBOK  CAHKIIEHD  Ta
HETOOPOCOBICHMM,  iHIIA  YacTMHAa 1bOoro  Jlororopy
BBa)KaTHMEThHCS 3a0€3MIEUCHOI0 IIPABOBOIO CAHKIII€I0 O€3 TAKOTO
MYHKTY.

Le#t JloroBip ckacoBye Ta 3aMiHIOE Oynp-siKi TONepeaHi
JIOKyMEHTH, KOPECIIOHJICHIIII0, PO3MOBM a00 iHIN yCHI 4H
MUCBMOBI 3asiBH TPO PO3yMiHHS MK KommaHieto «DAI» Tta
[TocTayanbHUKOM CTOCOBHO Ipeamera JloroBopy.

SIkmo iHIIE HE MOroJLKEHO, A0 1BOoro J[oroBopy He MOXKHa
BHECTH JOTOBHEHHS, 3MiHH ab0 momudikamii y Oyap-skoMmy
BiJTHOIICHHI 1HAKIIIE, HIK IUISIXOM MOTO/PKEHHS Y MUChbMOBOMY
BUTJISTI, TIAMUCAHHS Ta JIOCTABJCHHS TAaKOTO JOTOBHEHHS,
3MiHH 200 Moam(ikamii KOKHOI CTOPOHOIO IThoro JloroBopy,
K IependadyeHo po3aisioM 6 «3MiHuy 11poro Jloroopy.

If any clause of this AGREEMENT is held as a matter of
law to be unenforceable or unconscionable, the remainder of this
AGREEMENT shall be enforceable without such clause. This
AGREEMENT supersedes and replaces any previous
documents, correspondence, conversations, or other oral or
written understandings between DAI and Supplier related to the
subject hereof. Except as otherwise stated herein, this
AGREEMENT cannot be amended, changed, or modified in any
respect unless each such, amendment, change, or modification
shall have been agreed upon in writing, signed and delivered by
each party hereto as provided for in section 6 "Changes" of this
Agreement.

30. BUKJTIOYEHHS BIJIIKOJAYBAHHS 35UTKIB

30. EXCLUSION OF DAMAGES

Kommanis «DAI» He Hece BimNmoOBimaJbHOCTI 3a OyIb-sKi
HempsiMi, mTpadHi, MMOKa3oBi, ocobmmBi abo  iHmmi
OrocepeIKoBaHi 30UTKH B CHIIy JIOTOBOPY, ACNIKTY a00 HIINM
9HHOM y OyIb-Kii [ii, 1o BUHHUKAE 3 I[oro JJoroBopy.
Kommnanis «DAI» He Hece BIAMOBINATBHOCTI B PO3MIpi, IO
MepeBUIIye CyMH, BUuIUIadeHi [loctaganpHuKy abo MisaraioTh
cruiati 3a uM JIoroBopoM.

DAI shall not be liable for any consequential, punitive,
exemplary, special or other indirect damages, in contract, tort or
otherwise in any action arising out of this AGREEMENT. DAI
will not be liable for any amount in excess of the amounts paid
or payable to Supplier hereunder.

31. BAXHCT INTPAIIIBHUKIB-BUKPUBAYIB

31.EMPLOYEE WISTLERBLOWER PROTECTIONS

Lleit mynkr HE 3actocoByetbes, sixmio (i) OcHOBHUI 10TOBip,
BU3HAYCHUH Ha Tmepirii crtopiHmi 1poro JloroBopy €
«KonTpakrom» TA (ii) 3arampHa BapTicTh JlOrOBOPY € MEHIIIOIO
3a 150 000 nonapis.

Leit po3ain Bumarae, mo6 [locragansauk (1) iHdpopMyBaB cBOix
NPaLiBHUKIB, 110 MPALIOIOTh 3a UM Jl0roBOpoM, IepeBaKHOI0
PiAHOIO MOBOIO TIPAI[iBHUKIB, III0 BOHU MAIOTh MIPaBa Ta 3aXUCT
IpaliBHUKIB-BUKpUBayiB, nependaveHi 3rigao 3 41 U.S.C. §
4712 Tta (2) BKIIOYAB TaKy BUMOTY 1O OYIb-SIKOTO JIOTOBOPY
cyOmiapsity, yKJIAQJEHOTO B paMKax LBOro jaorosopy. Y 41
U.S.C. § 4712 3a3HaueHo, [0 IpaI[iBHUKA IMOCTaYaIbHUKA HE
MOJKHA 3BUIBHHUTH, TOHH3UTH y IMOcani abo IUCKPUMIHYBaTH
IHIIUM YHMHOM, SIK TOKapaHHs 3a «BUKPUTTS HPOTHIIPABHUX
.

This clause does NOT apply if (i) the Prime Award as
identified on the first page of this AGREEMENT is “Contract”
AND (ii) the AGREEMENT’s total value is less than USD
150,000.

This clause requires the Supplier to (1) Inform its employees
working under this award in the predominant native language of
the workforce that they are afforded the employee
whistleblower rights and protections provided under 41 U.S.C.
8 4712; and (2) Include such requirement in any subaward or
subcontract made under this award. 41 U.S.C. § 4712 states that
an employee of a Supplier may not be discharged, demoted, or
otherwise  discriminated against as a reprisal for
“whistleblowing.” In addition, whistleblower protections cannot
be waived by any agreement, policy, form, or condition of
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Kpim Toro, BimMoBa Binm 3axucTy BHUKpHBada He MOxe OyTh
nependavyeHa y >KOJHOMY JIOTOBOpI, IOJIOXKeHHi, GopMmi abo
YMOBI1 IPUHAHATTSA HA pOOOTY.

BukpuTTs BU3HAYAETHCS SK PO3TOJIOMIEHHS TOrO, LI0, «IK Mae
PO3yMHI TiJICTaBH BBAXKATH MPAIIBHUKY, € CBITICHHSM OJJHOTO
3 TakuX sy (1) rpy0a HexbaicTs B ynpasiiHHi (eeparbHIM
KOHTpakTOM abo rpaHTtoM; (2) rpyde MapHOTPATCTBO
¢denmepanpHUX  KOIITiB, (3) 3IIOBXHMBaHHSA BJIANOK  IIO
BIJJHOIIEHHIO J10 (eliepabHOr0 KOHTpakTy abo rpanTy; (4)
cyTTeBa ab0 KOHKpETHa 3arpo3a 3A0poB’r0 abo Oesmeri
HacenmeHHs abo (5) mopymieHHs 3akoHy, TmpaBmia abo
HOPMAaTHBHO-TIPaBOBOTO ~ aKTa IO  BIJHOMIEHHIO 10
¢denepatbHOTO  KOHTpakTy abo  rpaHTy  (BKIIIOYAIOYH
KOHKYPCHIII0 a00 MMEeperoBOpH IOJ0 KOHTPAKTy abo IpaHTy).
Jns Toro mo0 BIANOBIAHI HOPMH  3aKOHOIABCTBA
MOUIMPIOBAJIMCh HAa MpaliBHUKA, BiH [OBHHEH HaJaTu
inpopmamiro (1) umeny Konrpecy CHIA abo mpencraBHUKY
komitetry Konrpecy CILA; (2) komnerenTHOMY [ 'enepanbHOMY
incniekropy CHIA; (3) PaxynkoBomy ynpasiintio ypsiay CIIA;
(4) peneparpHOMY MpaiBHUKY, BiIOBIIaTFHOMY 32 HATJIAL 32
KOHTpakToM a0bo TpaHTOM a00 yHOpaBliHHS HUMH Y
BiMNOBiMHOMY areHTCcTBi; (5) cymy abo BemmKii Kojerii
npucspkHux CIIA a6o (6) KepiBHHKY 4M HIIOMY NpaliBHUKY
[IOCTavyaIbHUKA, SIKUHI 3aiiMaeTbes PO3CIiTyBaHHAM,
BUSIBJIGHHSAM Ta IPUTATHEHHSM [0 BIJIOBIAANBHOCTI 32
3JI0BXKHBaHHSL.

employment. Whistleblowing is defined as making a disclosure
“that the employee reasonably believes” is evidence of any of
the following (1) Gross mismanagement of a Federal contract or
grant; (2) A gross waste of Federal funds; (3) An abuse of
authority relating to a Federal contract or grant; (4) A substantial
and specific danger to public health or safety; or (5) A violation
of law, rule, or regulation related to a Federal contract or grant
(including the competition for, or negotiation of, a contract or
grant). To qualify under the statute, the employee's disclosure
must be made to (1) A Member of the U.S. Congress, or a
representative of a U.S. Congressional Committee; (2) A
cognizant U.S. Inspector General; (3) The U.S. Government
Accountability Office; (4) A Federal employee responsible for
contract or grant oversight or management at the relevant
agency; (5) A U.S. court or grand jury; or, (6) A management
official or other employee of the Supplier who has the
responsibility to investigate, discover, or address misconduct.

32. OJIOKEHHSA ITPO BIACYTHICTb
JACKPUMIHAIIIT TIPO30POCTI IH®OOPMAIIIL ITPO
SAPILIATY

32.PAY TRANSPARENCY NONDISCRIMINATION
PROVISIONS

Lle moioxeHHs TMOLIMPIOETHCS Ha IMOCTaYabHMKIB, ski (1)
MaloTh OAWH (eAepalbHU KOHTPAKT, CYOKOHTpakT abo
OyniBeNbHUH KOHTPAKT 3 (heepabHO JOIIOMOTOI0 Ha CyMy
monaz 10 000 gomapiB; (2) matoThk (enepanbHi KOHTpakTH abo
CyOKOHTpaKTH Ha 3aranbHy cymy nosnaz 10 000 nonapis y Oyib-
skuit  12-micsunuii  mepiox  abo (3) MaroTh JepKaBHY
TPAaHCIIOPTHY  HAKIAIHy, IO CIYr'ye CXOBHIIEM IS
denepaibHUX KOINTIB, a00 BHIAIOTH OMmanHI oOmirarii Ta
Bekcem CIIA mHa Oymp-fKy cyMy Ta 3IIHCHIOIOTH 3a HHMH
BUILIATH.

[TocTayanpHUK HE 3BUIBHSE Ta XOAHUM IHIIMM YUHOM HE
JTUCKPUMIiHY€ TMpPaLiBHUKIB a00 3asSBHHKIB yepe3 Te, II0 BOHH
[iKaBIJIKCh, 0OroBOpIOBa K ab0 pPO3KPHUBAIH 1HPOPMAIIIIO IIPO
CBOIO BJIACHY 3apIulaTy abo 3apIulaTy iHIIOro mpauiBHUKa abo
3asgBHHKA. AJie TIPaAIliBHUKHY, SKi MalOTh JOCTYI 10 iH(popmMarii
PO 3apIuiaTy IHIIMX MPAIliBHUKIB a00 3asBHUKIB B CHITY CBOIX
OCHOBHHX IIOCAZOBUX OOOB’SI3KiB, HE MOXYTh pPO3KpHUBATH
iH(OpMAIifo PO 3apIIaTy iHIIMX MpaniBHUKIB a00 3asiBHUKIB
TAM oco0aM, sKi IHAaKIIe HE MAalTh JOCTYIy JO TakKoi
iHpopmalii Tpo 3apruiaty, 3a BHHATKOM TOrO, SKIIO Take
po3kpuTTs iH(poOpMalii 3aificHIOEThCS (a) y BIANOBiAR Ha
odimiiftHy ckapry abo 3BUHyBaueHHs, (0) U1 CHIpPUSHHA
PO3CITiyBaHHIO, TPOBAPKEHHIO, CITyXaHHIO a00 TI030BY, Y TOMY
YHCIi PO3CIigyBaHHIO, SIKE TPOBATUTH POOOTOHABEIH, abo (B)
3TiIH0 3 TIPaBOBMM OOOB’SI3KOM MIAPSJHMKA HaJaTH Taky
iH(hopMaliriro.

This provision applies to Suppliers that (1) hold a single federal
contract, subcontract, or federal assisted construction contract in
excess of $10,000; (2) has federal contracts or subcontracts that
have a combined total in excess of $10,000 in any 12-month
period; or (3) hold government bills of lading, serves as a
depository of federal funds, or is an issuing and paying agency
for U.S. savings bonds and notes in any amount.

Supplier will not discharge or in any other manner discriminate
against employees or applicants because they have inquired
about, discussed, or disclosed their own pay or the pay of
another employee or applicant. However, employees who have
access to the compensation information of other employees or
applicants as a part of their essential job functions cannot
disclose the pay of other employees or applicants to individuals
who do not otherwise have access to such compensation
information, unless such disclosure is (a) in response to a formal
complaint or charge, (b) in furtherance of an investigation,
proceeding, hearing, or action, including an investigation
conducted by the employer, or (c) consistent with the
contractor's legal duty to furnish information.

33. IPUKIHIEBI IOJIOKEHHS

33. FINAL PROVISIONS

33.1. CtopoHa Hece MOBHY BIAMOBIAAILHICTD 3@ MPABUIBHICTH
3a3HAUYEHMX Hew y 1npoMmy JloroBopi pekBI3WTIB Ta
3000B'A3YETHCSI CBOEYACHO Y IHMCHMOBIH (OpPMi NOBIIOMIISTH
iy CTopoHy mpo iX 3MiHy, a y pa3i HElOBIIOMJICHHSI Hece
PH3HK HACTAHHS IOB'SI3aHUX 13 HUM HECTIPHUSATIIMBUX HACIIIJIKIB.

33.1. The Party is responsible for correctness of requisites that
the Party specifies in the present Agreement, and is obliged to
inform the other Party about their changes in writing in due time.
In case of non-notification, the delinquent Party is responsible
for risk of related adverse consequences.

33.2. BiactyniieHHs npaBa BUMOTH Ta (a00) mepeBeieHHs 0opry
3a M JloroBopoMm oxHiero i3 CTOpiH HE JOMYyCKAETHCS.
CropoHM He HecyTh BiINOBIAAIBHOCTI 32 Aii 0JJHa OHOI.

33.2. Backing out of the Agreement and (or) transfer of a debt
under this Agreement by one of the Parties is not possible. The
Parties are not responsible for actions of one another.
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33.3. omaTkoBi yroau Ta IogaTku 10 1poro JloroBopy € ioro
HEBI'€MHOIO YaCTHHOIO 1 MAIOTh IOPUIMYHY CHITY Y pa3i, SKIIO
BOHH BUKJIQJICHI Y MHUCbMOBIiH (opwmi, mianmucani CTopoHamHu.

33.3. Additional agreements and appendices are an integral part
of the present Agreement and are valid in case of they are stated
in writing and signed by the Parties.

33.4. Ile#t JloroBip CckIageHWil TpH T[OBHOMY pPO3YMIiHHI
CropoHaMu HOro yMOB Ta TepMIHOJIOTI] YKpaiHCBKOIO Ta
aHITIACHKOI0 MOBaMH Y TPbOX NPUMIPHUKAX, SIKI MaroTh
OJTHAKOBY IOPHIMYHY CHITY, — 10 OJHOMY JUIsl KO>KHOT i3 CTOpiH.
Y pa3i BUHHMKHEHHS PO30DKHOCTEH y TpaKkTyBaHHI TEKCTY
JloroBopy, TEKCT aHIIIIHCHKOI0 MOBOKO MaTHMeE IIepeBary.

33.4. The present Agreement is drawn up with a full
understanding of its terms and terminology by the Parties, in the
Ukrainian and English languages, in three copies which have
identical validity - one for each Party. In case of discrepancies
in the interpretation of the text of the Agreement, the English
text shall prevail.

33.5. Higmucanasam nporo [JoroBopy CropoHu:

1) MiATBEPXKYIOTh, IO HE  MalTh, KIHLEBOIO
OeHeimiapHOTO BIIaCHUKA, WIeHA a00 yJacHHKa (aKI[iOHEpa),
10 Ma€ 4acTKy y craryTHomy Kamitami 10 (mecars) i Oinblre
BIJICOTKIB, SIKUM Bojozie Pocificeka Denepaist, TpoOMaassHUH
Pociiicekoi ®egnepamii abo ropuandaa ocoba, CTBOpeHa Ta
3apeecTpoBaHa BIAMOBIMHO [0 3aKOHOJABCTBOM PoOCiHCHKOI
Denepartii;

2) MiATBEPKYIOTh, IO INPOTH HHUX HE BCTAHOBJIEHO
CaHKIIiH, mependadeHNX 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu;

3) CBiJUaTh, IO IM BiJOMO MPO MoOpaTopiil (3abopoHy),
BCTaHOBIIeHU mocranoBoto Kabinery MiHicTpiB YkpaiHu Bin
03.03.2022 Ne 187 «IIpo 3abe3nedeHHs 3aXUCTy HalliOHATBHUX
iHTepeciB 3a MalWOyTHIMHM I1030BaMM Jiep)KaBU YKpaiHH Yy
3B'SI3KY 3 BIICEKOBOIO arpecieto Pociiicekoi Depepartiin;

4) 3000B’SI3yIOThCs, 0C3 3BOJIIKAHHS, TOBIJOMUTH OJHA
OIIHY TIPO 3MIiHH, BHACTIIOK SKUX KiHIEBHM OcHediriapHuM
BJIACHUKOM, WIEHOM a00 Y4acHHKOM (aKIiOHEpOM), sIKi MalOTh
4acTKy Yy craryTHOMY Kamitami 10 1 Oijbiie BiICOTKIB
3amoBHUKa craHe Pociiiceka ®@egepamis, TPOMaITHUH
Pociiicbkoi ®enepariii abo ropuauuHa 0co00a, CTBOpCHA
BIMOBITHO 1O 3aKOHOJABCTBA YKpaiHHW, 3 HaJZaHHAM
BIJJOMOCTEH Ipo HHX, IepeadadeHnXx mocraHoBoro Kabinery
MinictpiB Ykpainu Bix 03.03.2022 Ne 187 «IIpo 3abe3meueHns
3aXHCTy HaI[lOHAJbHUX IHTEpECiB 3a MalOyTHIMH 030BaMU
JiepKaBu YKpaiHu y 3B'sI3Ky 3 BIICBKOBOIO arpeciero Pociiicbkol
Denepartiin;

YCBIIOMJIIOIOTh, MO0 yromd (y TOMY YHCII JOBIPEHOCTI),
YKJIQJIEH] 3 TOPYIIEHHSIM MOpPaTOpii0, BU3HAYEHOI MyHKTOM 1
nocranoBu Kabinery MinictpiB Ykpainu Big 03.03.2022 Ne 187
«IIpo 3abe3medeHHs 3aXWUCTy HAIllOHAJTHHUX IHTEpECiB 3a
MaiOyTHIMH TI030BaMH JIep>KaBH YKpaiHM y 3BSIBKY 3
BilicbKOBOIO arpeciero Pocificekoi ®Pexpepanii», y T. 4. SKIIO
HUMH nepeadavaeTbes BIIIOBigHE BiTIyKCHHS y
Maii0y THbOMY, HIKUYEMHI.

33.5. By signing this Agreement, the Parties:

1)  confirms that it has no, ultimate beneficial owner,
member or participant (shareholder) with a share in the
authorized capital of 10 (ten) per cent or more held by the
Russian Federation, a citizen of the Russian Federation or a legal
entity established and registered in accordance with the laws of
the Russian Federation;

2)  confirms that no sanctions stipulated by the legislation
of Ukraine have been imposed against him/her;

3)  testifies that he is aware of the moratorium (ban)
established by the Resolution of the Cabinet of Ministers of
Ukraine No. 187 dated 03.03.2022 "On Ensuring the Protection
of National Interests for Future Claims of the State of Ukraine
in Connection with the Military Aggression of the Russian
Federation™;

4)  undertakes, without delay, to inform the Contractor
about changes, as a result of which the ultimate beneficial
owner, member or participant (shareholder) with a share in the
charter capital of 10 and more per cent of the Customer will
become the Russian Federation, a citizen of the Russian
Federation or a legal entity established and registered in
accordance with the legislation of the Russian Federation, with
the provision of information about them provided by the
Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine No. 187 dd.
03.03.2022 "On Ensuring the Protection of National Interests for
Future Claims of the State of Ukraine in Connection with
Military Aggression of the Russian Federation™;

is aware that transactions (including powers of attorney)
concluded in violation of the moratorium defined by paragraph
1 of the Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine
No. 187 dated of 03.03.2022 "On Ensuring the Protection of
National Interests for Future Claims of the State of Ukraine in
Connection with Military Aggression of the Russian
Federation™.

MICHE3HAXO/KEHHS I PEKBI3BUTH CTOPIH

LOCATION AND CONTACT DETAILS OF THE
PARTIES

ITocTayaJabHUK:

Supplier:

Anpeca:

Address:

InenTHQiKAIHHAT KO

ldentification code:

InuBinyansHUH mogaTkoBwii HoMep (st matHUKIB [1]IB):

Individual Tax Number (for VAT payers):

bank: Bank:
IBAN: IBAN:
M®O MFO
EnextpoHHa momrra: e-mail:

(mimmuce)

(signature)

3aMOBHHUK:

Customer:
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Anpeca ropuINYHA:

Legal address:

InenTudikamiiHui Ko

ldentification code:

[HnuBinyansHMi HogaTKoBUit HOMep (st riaTHuKiB [1/1B):

Individual Tax Number (for VAT payers):

bank: Bank:
IBAN IBAN
€JICKTPOHHA ITOIIITA: e-mail:
(mignuc) (signature)
IlnaTHUK: Payer:

DAI Global LLC/ IIpoextT MiKHApOaHOI TexXHi4YHOI
aonomoru «Exonomiuna miarpumka Ykpaimm» (USAID
ERA)

DAI Global LLC/ Economic Resilience Activity (USAID
ERA) technical assistance project

Anpeca: 01024, Vkpainma, m. Kuis, Byn. I'etbmana IlaBna
CkoponaceKoro, 9,

Address: 01024, Ukraine, Kyiv, Hetmana Pavla Skoropadskoho
Street, 9, the ground floor

InenTudikamiiaunit koa: 000000000

ldentification code: 000000000

InnuBinyansHUi mogaTkoswii Homep (A matHukiB [11B): He
€ iatHukoM [1/1B

Individual Tax Number (for VAT payers): N/A

Peectpauiiina kapTka nporpamu (npoexty) Ne3987-21, Bunana
Cexkperapiarom Kabinery MinictpiB Ykpaian 06 rpymas 2023
POKy

Registration card #3987-21, issued by the Secretariat of Cabinet
of Ministers of Ukraine on December 06, 2023

CBiZIONITBO NP0 aKpeAUTALiI0 OpraHi3alii-BUKOHABIISI ITPOEKTY

Accreditation Certificate # 288 dated January 11, 2017 (with

Ne 288 Bix 11 ciunst 2017 poky (3i 3MiHaAMH) amendments)
Bank Bank:
M®O MFO:
IBAN IBAN

eyleKTpoHHa momrra: ProcurementERA@dai.com

e-mail: ProcurementERA@dai.com

IIan Timoti Mapiran, lupexrop IIpoexrty

Mr. Timothy Madigan, Chief of Party

Iani Katpin lanckep, /{lupekTop 3 KOHTPaKTIB

Ms. Kathryn Dansker, Director of Contracts
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AKT Ne
npuiiMaHHsA-TIepe1adi TOBapy
1o Jlorosopy mocraBku Ne PUR
Big XX XX 2024 poxy
, YKpaiHa «__» 202__poxy
, (tyt 1 Hagani — «IlocTayajbHUK»), B 0COOI

KepiBHHKA , AKWit Jie Ha miacTaBi ,

Honatox 1 1o Horosopy moctaBku NePUR
Annex #1 to the Supply Agreement # PUR

ACT No.
of acceptance-transfer of goods
to the Supply Agreement No. Ne PUR
dated XX XX, 2024

, Ukraine ,202_

(hereinafter — Supplier), represented by the ,
, acting in accordance with

3 OJIHi€T CTOPOHH,
(ryr i wamami — «3aMOBHHK»), B 0COO0i
, AKui 1€ Ha migcrasi CTaTyTy, 3 ApyToi CTOPOHH,

DAI Global LLC (tyt i Hanami — «DAI» abo «IlnatHuk»), sika B
Vkpaini Mae craryc opradizaumii, mo 3a0esmeuye peasizaiito
MPOEKTy MiKHAPOAHOI TexHiuyHOi nomomorn «ExoHomiuHa
minTpumka Ykpainm» (USAID ERA), mo ¢inancyeThes
ArenrcrBom CIHA 3 mixuapoanoro po3Butky (USAID), B ocobi
Jupekropa IIpoekry Timori Mapnirana, sxuii Ji€e Ha migcTaBi
noBipeHocTi, HagaHoi #iomy DAI Global LLC 24 motoro 2022
POKY, 3 TPETHOi CTOPOHH,

CKJIAJIK [IeH aKT IIpO BUKJIAICHE HUKYC!:

1. IlocrayanbHUK HagaB, a 3aMOBHUK NpHHHSAB ToBap 3rifHO
cnenudikanii, HaBeaeHilt y Jonatky 2 no loroBopy moctaBku Ne
PUR (namari — Tosap).

2. Bignosigao no 1. 1.2 JloroBopy mocraBku Ne PUR-

pasom 3 ToBapoM nepenaeThes:

1) ceprudikar PericTpy cymHOIIaBCTBa YKpaiHU [TPO BU3HAYCHHS
KJacy cyHa cepil No ;Ta

2) ceprudikar! (HOCBiTYEHHAM) AKOCTi BUPOOHHKA ;

3) Texmiummii  macmopt! ,
BUIaHUI

2) iHIIa TeXHiYHA JOKyMeHTamis':

3. 3arampHa Bapricth ToBapy cranoButh 3 330 000,00 momapis
CLIA ( Tpu MineiOHH TpHCTa TPUALATE THCSY noiapis CILIA 00
nenTis) 6e3 I1/1B.

4. Mepenanwmii ToBap Biamosigae ymoBam Jlorosopy.
HocrayanbHuK:

the , on the one side,
(hereinafter — Customer), represented by its
, effective on the basis of Charter, on the other side,

DAI Global LLC (hereinafter referred to as DAI or Payer), having
in Ukraine a status of the organization implementing the Economic
Resilience Activity (USAID ERA) technical assistance project,
funded by the U.S. Agency for International Development (USAID),
in the person of authorized representative - Chief of Party Timothy
Madigan, acting based on the Power of Attorney issued by DAI
Global LLC dated on February 24, 2022 on the third side,

have signed this Act of Acceptance on the following:

1. The Supplier has provided and the Customer has received delivery
of the Goods listed in Annex #2 to the Supply Agreement
PUR (hereinafter - Goods).

2. In accordance with Clause 1.2 of the Supply Agreement No. PUR-
, together with the Goods, the following is transferred:

1) certificate of the Register of Shipping of Ukraine on the

determination of the class of the vessel of series No.__ ;and

2) certificatel (certificate) of the manufacturer's quality

3) technical passportl , issued by

2) other technical documentation:

The total cost of the provided Goods is USD 3,330,000.00 (three
million three hundred thirty thousand dollars 00 cents), without
VAT.

2. Provided Goods satisfy the terms of the Agreement.
Supplier:

(signature)

3aMOBHHK:

Customer:

(signature)

IMaatauk: DAl  Global LLC/ TIpoexktr «ExoHomiuna
nigrpumka Ykpainw» (USAID ERA)

Payer: DAI Global LLC/ Economic Resilience Activity
(USAID ERA)

IMan Timoti Mapniran, {upexropa Ipoexty /
Mr. Timothy Madigan, Chief of Party

! 3a3nauaeThes y pasi HasBHOCTI
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Honatoxk 2 no Jlorosopy IloctaBku Ne

PUR /
Annex #2 to the Supply Agreement Ne
PUR
Cnenudixauis/ Specification
. Cyma 0e3
Kinekicts / [ina sa . 1B /
Ne | Apmukyx/ Quantity Ges ILAB/ | roal amount
Supplier Price perunit | o VAT
Code Specifications / Crermdikaris without VAT
1.
3araapna Baprticth ToBapy ( ), The total value of the Goods is

oe3 I1/1B. ( ), excluding VAT.
I'pagix mocraskn/ Delivery Schedule
Batch NO UNIT of DESCRIPTION OF GOODS / QTY/ Delivery schedule /
/Pomep Measure KinbkicTs
naprii O muEMIS Onwc ToBapiB I'padik nocraBku
BUMIpY

1.Ymosu nocrasku INCOTERMS 2020 - DDP mopcbkuii nopt
Peni, Ykpaina, srigao [axorepmc 2020.

1. Terms of delivery INCOTERMS 2020 —-DDP terms — Port
of Reni, Ukraine, according to Incoterms 2020.

2.Po3paxynkun 3a ToBap, IHI0 TOCTaBISETHCA 32 €O
Crieruixkariieto, 3MiHCHIOIOTHCS Y TIOPAIKY Ta CTPOKH, IepeadadeHi
po3aiiom 3. mporo JJorosopy.

1. Payments for the Goods supplied under this Specification
shall be made in accordance with the procedure and terms
provided for in clause 3. of this Agreement.

3.000B'13K0Ba yMOBa — HaJaHHS cepTUQIKATiB SIKOCTI Ha
Tomap, KO BiH miasarae ceprudikarii.

2. Mandatory condition - the provision of quality certificates
for the Goods, if it is subject to certification.

4.Cnenndikaris € HeBig'eMHOO YacTHHOIO JloroBopy Ne PUR-

Big «XX» 2024 poky, HaOyBae YMHHOCTI 3 JIaTH

MiINHMCaHHS ~ yIMOBHOBOXCHUMH  mpeacTaBHHKamu  CropiH i

ckpituteHHs neyatkamu CTopiH, ckiasieHa B 3 (TpbOX) 1I€HTUYHUX

NPUMIPHUKAX, M0 MAlOTh PIBHY IOPHOWYHY CHIy, IO OJHOMY
PUMIPHUKY JUIst KOXkHOT 13 CTOpiH.

3. The specification is an integral part of the Agreement Ne
PUR from XX 2024, comes into force
from the date of its signing by the authorized
representatives of the Parties and affixing the seals of the
Parties, drawn up in 3 (three) identical copies, having
equal legal force, one copy for each of the Parties.

IMocrayajbHUK: Supplier:
(signature)
3aMOBHHK: Customer:

(signature)
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Maatank: DAl Global LLC/ Tlpoektr «ExoHoMiyHa Payer: DAl Global LLC/ Economic Resilience
nixrpumka Ykpainm» (USAID ERA) Activity (USAID ERA)

[Tan Timoti Maniran, Tupexropa IIpoekry /
Mr. Timothy Madigan, Chief of Party
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